





rafeekr
File Attachment
2000cbe9coverv05b.jpg


Georgian
A Learner’s Grammar

Second Edition

This new edition of Georgian: A Learner’s Grammar is a completely revised
and updated guide to the fascinating and most widely spoken language of the
Caucasus.

This Grammar presents the language in the form of grammatical descriptions
supplemented with dialogues and reading passages. Full attention is given to
script reproduction and recognition, pronunciation, lexis and individual points
of grammar. There is also a varied and extensive range of exercise work.

Features of this new edition include:

*  Highlighting of verbal roots throughout the grammatical sections and
vocabularies

* Some extra exercises for practice of verb forms

*  Use of the new Georgian currency

«  Examples of Georgian literature, both poetry and prose, each with its own
self-contained vocabulary.

This new edition provides a key to the exercises, Georgian—English vocabu-
lary lists and a glossary of grammatical terms.

George Hewitt is Professor of Caucasian languages at SOAS, London
University, and has been a Fellow of the British Academy since 1997.






Georgian

A Learner’'s Grammar

Second Edition

George Hewitt

£ Routledge
8N\ Taylor &Francis Group

LONDON AND NEW YORK



First published 1996
by Routledge
2 Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN

Simultaneously published in the USA and Canada
by Routledge
270 Madison Ave, New York, NY 10016

Second edition published 2005
Routledge is an imprint of the Taylor & Francis Group
© 1996, 2005 George Hewitt

This edition published in the Taylor & Francis e-Library, 2006.

“To purchase your own copy of this or any of Taylor & Francis or Routledge’s
collection of thousands of eBooks please go to www.eBookstore.tandf.co.uk.”

All rights reserved. No part of this book may be reprinted

or reproduced or utilised in any form or by any electronic,
mechanical, or other means, now known or hereafter invented,
including photocopying and recording, or in any information
storage or retrieval system, without permission in writing
from the publishers.

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue record for this book is available from the British Library

Library of Congress Cataloging in Publication Data
Hewitt, B. G.
Georgian: a learner’s grammar/George Hewitt — 2nd ed.
p. cm.
English and Georgian
Originally published: New York: Routledge, 1995.
1. Georgian language — Grammar. 2. Georgian language —
Textbooks for foreign speakers — English. 1. Title
PK9107.H48 2005
499'.96982421 — dc22 2005009535

ISBN 0-203-02233-5 Master e-book ISBN

ISBN 0-415-33370-9 (hbk)
ISBN 0-415-33371-7 (pbk)



This book is humbly dedicated to the bright
memory of Ak’ak’i Shanidze (1887-1987),
who laid the foundations of
modern Georgian grammar

9 fogbo oo dmfofgdom gdmgbgds msbsdgpdmgy
JpOorgmo a®s3s@ogol F7dgdegdmol,

36mg. sg5g0 sbodols (1887-1987),

bsmgm blmgbaly






Contents

Preface to the second edition
Introduction
Handwritten examples

Lesson 1
Greetings and introductions 75
Citation form of nouns and adjectives 76
Locative expressions /6
Formation of adverbs /6
Asking questions 17
Consonant-final words 17
Pronouns, possessive adjectives and possessive pronouns /7
Formality 18
The present tense of to be 18
The verb of motion and similar formations /9

Lesson 2
The plural of nouns 26
The dative case 27
The genitive case 27
Declension of the demonstrative adjectives 28
Adjective agreement with datives and genitives 28
Preverbs 29
Numbers 29
Telling the time 30
Days of the week 37
Months of the year 3/
The present tense of the verbs stand up, sit down, lie down 32
Names denoting common relationships and possessives 34

Lesson 3
Asking about and stating one’s age 40
The comparative and superlative grades of adjectives
and adverbs 40

Xiii

13

24

37



viii Contents
The instrumental case 4/
Adjective agreement with the instrumental 4/
Postpositions 41
Summary of the past tense of irregular verbs from
previous lessons 43
Subject agreement markers within the verb for intransitive
subjects 44
Lesson 4 48
The division of the tense system 52
Subject and direct object case marking and verbal agreement
for Series I transitives 52
Word order 53
Transitive verbs in the present indicative 53
Neutral version 55
Verb agreement with 3rd person plural subjects 55
Syncope of -o- in nouns 56
The adverbial case of nouns 56
Adjective agreement with nouns in the adverbial case 56
The postposition -mde up to 57
Lesson 5 61
Subjective version 64
Indirect objects 66
Locative version 67
Indefinite pronouns and adverbs 68
Articles 69
Lesson 6 75
The future indicative of transitive verbs 77
Object agreement affixes 79
Reflexives 81
Emphatic pronouns 82
Lesson 7 87

Objective version 90

Expressions with too, also, as well 92
Emphatic interrogative particle 92
Relative clauses 92

The potential negative 93

The vocative case 94

Adjective agreement with the vocative 94



Contents

Lesson 8
The syntax of Series II transitive verbs /03
The ergative case 104
Declension types and agreement patterns /04

The aorist indicative forms of transitive verbs 706

Lesson 9

The formation of colloquial relative clauses /25
Temporal clauses meaning when 126

Temporal clauses meaning while 127

Manner clauses meaning as, like 128

Temporal clauses meaning as soon as 128
Temporal clauses meaning after 129

Noun clauses /29

Causal clauses because, since, as 130

Simple conditional (if) clauses 130

The verb know in the present indicative 731

Lesson 10

The formation of the present and future indicatives

of intransitive verbs /40

Meaning and syntax of Class 2 intransitive verbs /45
The marking of intransitive verbs with indirect objects /46

Some anomalies among the intransitives /50
Some irregular future indicatives /51

Lesson 11

The formation of the aorist indicative of intransitive verbs /65
The syntax required by intransitive verbs in Series II 771
The medial verbs in the present, future and aorist indicatives 173

The syntax of medial verbs 177
Version as a change of tense marker /77

Lesson 12

The formation of the aorist subjunctive for transitives,

intransitives and medials /87
Some uses of the aorist subjunctive 794
How to give an instruction in the imperative /96
How to construct expressions of prohibition /98

Lesson 13

Stative verbs 209
The indirect verbs 270

100

122

136

160

185

205



X Contents

How to say X wants to [verb] and X can [verb] 219
How to express the notion convey 219

How to say know in the future indicative 220
Forms of the more important stative verbs 22/

Lesson 14 229

Formation of the imperfect indicative, present subjunctive,
conditional and future subjunctive 232
Expressions of the type If X were to (be) [verb](ing),
Y would [verb] 238
Constructing imperatives from verbs without an aorist
indicative 239
Constructing expressions of the type X ought to be [verb]ing 240
Expressions of purpose relating to the future 240
Some other verbs that take the aorist subjunctive 24/

Lesson 15 249

The perfect forms of transitive and medial verbs 252

How to say X did not [verb] 259

Three colloquial uses for the perfect 260

The construction of sentences containing although/even if 261
Expressions like X is so [adjective] that [clause] 261
Negatives 262

Lesson 16 269

The formation and meaning of the pluperfect of transitive

and medial verbs 272
How to express the idea X should/ought to have [verb]ed 279
How to express a purpose relating to the past 280
How to express conditions of the type If X had [verb]ed 281
Examples of word formation 282

Lesson 17 289

The main function of preverbs in the Modern Georgian
verbal system 293

The formation and functions of the verbal noun ‘masdar’ 295

The formation and functions of participles 298

Expressing at the time of [verb]ing 310

Lesson 18 318

The formation of the perfect of intransitive verbs 322
The formation of the perfect of indirect verbs 328
The structure of the perfect for stative verbs 330
Reported speech 337



Contents

xi

Lesson 19

The formation of the pluperfect of intransitive verbs 344
The formation of the pluperfect of indirect verbs 348

The formation of the pluperfect for stative verbs 350
Clauses introduced by the conjunctions before and until 350
Some patterns of word formation 352

Some useful sets of vocabulary 354

Lesson 20

The form and use of the IlIrd subjunctive 370
The form and function of causative verbs 374
An alternative passive 380

An alternative Series III for transitive verbs 38/
Indefinite clauses 38/

A glossary of grammatical terms
Key to the exercises
Georgian—English vocabulary
Translations of literary texts
Index

342

365

392
398
421
474
481






Preface to the
second edition

This is the second edition of Georgian: A Learner’s Grammar, which was
initially prepared as Georgia was emerging from seventy years of Soviet rule
and taking its first tentative steps along the far from rosy path to independ-
ence. Much has changed in the meantime, such as the shift in currency from
the rouble (in Georgian 856900 maneti) to the lari (in Georgian obo), render-
ing a review of the content of the various lessons essential. Such a review
was made during the preparation of this edition.

The whole work has now been examined by two native Georgian speakers,
Neli Chachibaia and Lia Abuladze, to both of whom I take this opportunity
to express my deep appreciation for their efforts; and I do, of course, absolve
them entirely from any remaining deficiencies. The inaccuracies that turned
up over the years, as the book served as a basic text for the two Georgian
courses (Elementary and Intermediate) offered at SOAS, or that were brought
to my attention by communication from non-SOAS readers, have been
corrected, and my thanks go to all who have contributed to this exercise in
emendation. Of the two anonymous Georgian speakers who were asked by
the publishers to assess the final manuscript, one in particular provided a
number of comments, which led to a reassessment of some points, some addi-
tional explanatory observations and, with the approval of Neli Chachibaia,
some further alterations.

It does, however, have to be acknowledged that in a work of this nature
stylistic problems cannot be altogether avoided. This stems from the fact that,
in accordance with the template followed in the design of this grammar, the
dialogues and exercises in each lesson are constructed to illustrate the gram-
matical features discussed in that particular lesson. Since one is often working,
particularly in the earlier lessons, with limited grammatical resources but
still trying to produce full sentences, on many occasions these will be felt by
native speakers to be stilted and artificial to a greater or lesser degree. Take
as an example Lesson 6, where the formation of the future indicative of tran-
sitive verbs is explained. Such future formations are then practised throughout
the dialogues and exercises, producing (in translation) as the first line of
Dialogue 2: We are going out. Shall I put your coat on you? While the second
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sentence is grammatically correct, stylistically it would be better to employ
Georgian’s aorist subjunctive to form the deliberative question Should I put
your coat on you/Do you want me to put your coat on you?, but this mood
is not introduced until Lesson 12. I have not, therefore, necessarily incorpor-
ated all the recommendations offered by the native speakers; and this also
applies in some instances where older and/or non-standard (or non-colloquial)
forms are explained and illustrated, which is done in order to avoid learners
finding themselves perplexed should they come across a perhaps rare form
in their further reading.

Two suggestions from two reviewers consulted by the publisher in advance
of commissioning this second edition were that additional and more varied
practice with verb forms be provided and that readers be given the opportun-
ity to test the waters of Georgian literature. More verb-play has thus been
designed, and each lesson is now provided with a proverb and a sample of
literature in the form of either some verse or a short piece of prose; there are
also three instances of a conundrum. In almost all cases these additions contain
grammatical features that find their explanation only later in the book. For
this reason, while readers might like, for example, to try to learn the verses
by heart as they come across them, they should not expect to be able to
analyse the literary texts fully until they have mastered (the bulk of) the
grammar; these extra items are accompanied by self-contained vocabularies,
with their translations being presented at the end of the book (pp. 474-80).
Although no tapes are available as companion to this volume, those keen to
find out how Georgian is articulated should visit the following website: http://
www.informatik.uni-frankfurt.de/~ifb/sw/georg/georgischlernen.htm/.

The Georgian font originally used was one privately designed. All dialogues,
literary texts and exercise materials have now been re-set in the font known
as Kartli, with the vocabularies and other Georgian sequences being presented
in Amirani.

It is to be hoped that all of these alterations will serve to enhance this
new edition and that it will continue to help ever widening audiences familiar-
ise themselves with the multifarious joys of the Georgian language and its
literature in the spirit of the Georgian proverb:

6)08@850 8600 OGO, 08@860 0@080\)60 bo(ﬁ
‘You are as many persons as the number of languages you know.’

George Hewitt FBA

Professor of Caucasian Languages

School of Oriental and African Studies (SOAS)
University of London



Introduction

The Republic of Georgia, independent since 1991, incorporates the homeland
of three of the four Kartvelian peoples: the Georgians proper, the Mingrelians
and the Svans; the fourth people are the Laz, who live almost exclusively in
modern-day Turkey. These peoples each have their own language, with only
two of the Kartvelian (or South Caucasian) language family close enough to
be mutually intelligible: Mingrelian and Laz. The Kartvelian language family
has not been conclusively demonstrated to be related to any other language
or language family spoken either today or in the past. Within Georgia, since
¢.1930, all Mingrelians and Svans have been classified collectively as
‘Georgians’, which means that all censuses conducted since that time have
been fundamentally flawed. The ‘Georgian’ population of Georgia from the
last Soviet census of 1989, namely 3,787,393 (equivalent to 70.1 per cent of
Georgia’s total population), conceals up to perhaps 1 million Mingrelians and
around 50,000 Svans (plus 3,000 speakers of a north central Caucasian
language called Bats).

Georgian is the only Kartvelian language to be written and taught — all
Svans and most Mingrelians are schooled in Georgian and use it, or Russian,
as their literary language. In May 2003, the results of the first post-Soviet
census (conducted over a year earlier) were released and indicated a popula-
tion of 4.4 million (not including the disputed territories of Abkhazia and
South Ossetia). This figure, low in itself, is widely believed to overstate the
actual size of the population.

Georgia’s conversion to Christianity dates from the early fourth century,
and it is thought that the first Georgian script was probably devised around
AD 400 in order to facilitate the dissemination of Christian literature. Georgian
thus has a rich literature spanning some fifteen centuries. Since its adaptation
to a written form, Georgian has progressed through three alphabets. The one
in use today is called 3bgobnmo Mxedruli. It is quite simple to learn, and,
once learnt, the spelling is straightforward, for each letter has its own pronun-
ciation and each sound always corresponds to the same letter. In other words,
the script is what is technically known as fully phonemic. There are no capital
letters to worry about!
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How to use this course

For those unaccustomed to learning a new script and who wish to make a start
on the language while easing themselves into the alphabet, the grammatical
sections of the first three lessons are presented exclusively in transliteration,
while the Georgian script is used in one exercise (LogobgoBm savarjviso in
Lesson 1), in two in Lesson 2, and in all relevant exercises from Lesson 3
onwards. The texts added to each lesson in this new edition use the Georgian
script ab initio.

Use of hyphens and bold

Where words can be easily split into smaller meaningful units, these divisions
are indicated by hyphens in the first three lessons simply in order to give the
reader some idea of the structure of words. Those who find these hyphens
distracting should ignore them, just as those who wish to use the Georgian
script from the very start can engage in extra exercises by transliterating
the relevant words into Georgian script. In subsequent lessons verb roots are
always given in bold type in the vocabularies, and hyphens are often used as
well to illustrate the internal structure of these verbal forms. Neither bold
type nor hyphens are used in the dialogues employing the Georgian script,
where all Georgian words appear as they are written in the standard orthog-
raphy.

Georgian is not an easy language, as the reader will soon come to appre-
ciate. The central problem is the verb, which is almost certain to exceed in
complexity anything that most learners will have experienced before. The
difficulties arise not only because of the number of elements that the verb
can accommodate (each with its own contribution to the overall meaning),
but also because of the high incidence of exceptions to general rules, all
adding to the memory load on the part of the learner, and to the space allotted
to lists of verb forms in grammars such as this. Those who enjoy a challenge
should therefore derive much enjoyment from tackling the lessons that follow.

The twenty lessons comprising this language course present a fully compre-
hensive picture of the Georgian language — nothing essential has been omitted,
though, given the limitations on space, much has had to be treated in a rather
cursory fashion. Those who complete this course should, therefore, be in an
excellent position to develop and widen their skills in the full knowledge that
no major nasty surprises will be lying in wait to trip them up.

Structure of the lessons

I have tried to introduce most of the details concerning non-verbal problems
in the first half of the book, concentrating on the verb in the latter half. This
is why, for example, we do not learn how to construct expressions such as
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I love, I want, I have, I like, etc. until Lesson 13. The dialogues up to and
including Lesson 10 tend to be rather short, whereas from Lesson 11 they
are longer, and because of this each such lesson has only three dialogues.
The exception is Lesson 20, where an extra dialogue is incorporated to demon-
strate the layout of a letter written in Georgian; and also a supplementary
dialogue is inserted in this lesson as an additional example from a literary
source. Certain information is included in the lessons for the sake of complete-
ness; readers may wish to skip over this and return to it at their leisure when
the whole grammar has been completed and assimilated (for example, the full
range of participles described in Lesson 17, or the patterns of word forma-
tion listed in Lesson 19). It should not be assumed that all lessons have the
same degree of difficulty or that they can all be mastered in the same amount
of time. The learner must take each lesson as it comes and should not try to
rush forward before feeling fully confident about those areas of grammar
already covered.

It is important to note that, for technical reasons, the ordering of items in
the vocabularies to the dialogues follows the pattern:

1 2
3 4
5 6
rather than the more usual:
1 4
2 5
3 6

Further reading

Though a good Georgian—English dictionary has yet to appear on the market,
one such is being prepared by Prof. Donald Rayfield (Queen Mary College,
London University), thanks to a grant from the Leverhulme Trust. For those
with a knowledge of German, Kita Tschenkéli’s Georgisch—Deutsches Worter-
buch (in three parts, 1965, 1970, 1974, Amirani Verlag, Zirich, Switzer-
land) is a must. Equally, N. Nadareishvili, Elene Babunashvili and Heinz
Fahnrich’s Georgisch—Russisch—Deutsches Gesprdachsbuch (1987, Ganatleba,
Thilisi, Georgia) would prove a most valuable acquisition, if indeed a copy
could be located.

Other grammatical studies that may be of use are Kita Tschenkéli’s
Einfiihrung in die georgische Sprache (1958, Amirani Verlag, 2 vols) and
Howard Aronson’s Georgian: A Reading Grammar (1982, Slavica, Columbus,
Ohio; reprinted 1990). And the present author’s Georgian: A Structural
Reference Grammar appeared in 1995 (John Benjamins, vol. 2 in the London
Oriental and African Language Library series). As for Readers, it is worth
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mentioning the present author’s 4 Georgian Reader (with Texts, Translation
and Vocabulary) (SOAS, 1996), which is designed to introduce learners to
aspects of Georgia’s regions and culture. There is also Howard I. Aronson
and Dodona Kiziria’s Georgian Language and Culture: a Continuing Course
(Slavica, 1999).

The Georgian alphabet

In case the learner should need to consult the older writing systems at some
future stage, all three Georgian scripts are set out below. The only one that
we will be using here is the third. Though this script possesses equivalents
to all of the characters of its predecessors, five of the characters, given in
brackets, are no longer in use today.

The three scripts of Georgian

Mrg(v)lovani
K’utxovani
Mxedruli
Transcription
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The glottal stop

The only general problem readers may experience will be with those sounds
that are glottalised: a feature that lends a special sort of sharpness to the
pronunciation. The feature approximates to the abrupt closing and opening of
the vocal cords, which produces the glottal stop, the sound cockneys have
traditionally made for the double # in words such as bottle, though the sound
has spread alarmingly over recent years to replace ¢ between vowels in non-
standard colloquial British English. Glottalisation is represented in this course,
as in the transcription of other languages, by an apostrophe following the
letter concerned.

We shall now go through the thirty-three letters of the modern alphabet
(562060 anbani) letter by letter, defining each by form, name and pronunciation.

Mxedruli script Approximate pronunciation

> (6o ani) as English short @ in hat

d  (dsbo bani) as English b

3 (gobo gani) as English g

© (oe6o doni) as English d

9 (960 eni) as short open English e in pet

3 (gobo vini) as English v

% (bgbo zeni) as English z

o (oobo tani) as English 7

o (obo ini) as short English i in hit

3 (4060 k’ani) as English £, but glottalised

@ (mobo lasi) as English /

3 (360 mani) as English m

6 (6o nari) as English n

®  (mbo oni) as short English o in hot

3 (3obo prari) as English p, but glottalised

g (gobo Zani) as the letters si in vision

b (bog rae) as the rolled  heard in Scottish English

L (Lobo sani) as soft s of English hiss

& (Boko tari) as English # but glottalised

o (pbo uni) similar to oo in English hook

@ (@obo pari) as English p in pot

3 (§b0 kani) as English & in kit

o (pobo gani) as the ch sound in the Scottish pronunciation of the word loch
but voiced

gy (yoo q’ari) as English &, but articulated further back in the mouth against

the soft palate and glottalised. Learners will need to pay special
attention to the pronunciation of this sound, which is often
accompanied by strong friction. Once the pronunciation of the
tongue-twister:
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dogoygo  Byoyy FyomBo  yoyobgdl
baq’aq’i mq’aq’e c’q’alsi q’iq’inebs
The frog is croaking in the stagnant water

is mastered, readers will be able to articulate any Georgian word

with ease!
9 (Yobo Sini) as English sh in shirt
B (Robo Cini) as English ch in church
3 (@obo cani) as English #s in pits
d  (dogo jili) as English dz in adze
7 (Foro c’ili) as fs in pits, but glottalised
3 (Jobo Eari) as ch in church, but glottalised
b (bobo xani) as the ch sound in the Scottish pronunciation of the word loch
% (gobo jani) as English dge in such words as edge
3 (3o hae) as English &

Apart from the glottalised sounds in general and ¢’ari in particular, the
pronunciation of individual sounds should present few difficulties. However,
learners should be aware that a characteristic of Georgian is long sequences
of consonants, especially at the start of words, e.g. 3609 gnde edge (of knife),
corner (of plank), obogoro trtvili frost, 3pgogro mgvdeli priest, §yzooomo
c’q’vdiadi thick darkness, godnb@ro Zgmurt’li fine, misty rain, yogwmgd
Zgvlem you knead coarsely, 3ygmndog €’q’vlep’av you squeeze (e.g. vegetable
pulp) with the hand, §36©955/5073600bs c’k’ndeba/dame’k’ndara (liguid)
becomes/apparently became clear, 3fzbobymo me’vrineli trainer, 30633360
gvprckvni you peel us, s6Bberbl ancxls to the hot-tempered one, and so on.

Remember that Georgian has no long vowels. When a group of vowels
occur together, they are pronounced separately, as described above. This means
that any given word will consist of the same number of syllables as the
number of vowels that it contains, for example:

39943by meekvse sixth has three syllables
aooo@gorgdl  gaaadvilebs X will facilitate Y has five syllables
Booomopabho naialagari having returned from  has six syllables

summer pasture in
the mountains

Notes on stress

With regard to the placement of stress (the syllable to be emphasised), the
rule for words of two or three syllables is easy: stress falls on the first syllable,
e.g. oo K'd/t’a cat, poogo datvi bear, 5@odo at’ami peach, Foogro c’iteli
red. In words of four syllables or more, however, the stress is not so straight-
forward. In general the last but two syllable will continue to carry the stress,
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e.g. podoEgdreo dabadébuli (having been) born, sdsmro damaluli (having
been) hidden, wbhobndo oxraxusi parsley, obBogoho oxSivari steam, 353s-
bobmobo mamasaxlisi village-/family-headman, 3pymdsbgmds mdgomaréoba
situation. However, some words of more than three syllables have the stress
on the first syllable, e.g. mbompy/bodompy Oriode/samiode about two/three
(etc.), sommgogo K’ilok’avi dialect, obobhgbo danarceni remainder, yogobgabo
q’avarjeni walking stick.

A precise explanation of fluctuation in stress placement has yet to be
defined, and so again particular attention should be paid to this feature when
listening to spoken Georgian.

Most surnames of Georgians proper (i.e. not Mingrelians or Svans) end in
-Bgoeo -8vili child or -dy -je son (earlier heir). Surnames of the first type are
stressed on the first vowel of the ending, as though this were an independent
word (e.g. yohyohoBgoro q’arq’aradvili, hmdoboBzoro Cubinadvili). Those of
the second type carry stress on the penultimate syllable (e.g. Bo6odg Sanije,
Bngobbody Sevardndje).

Handwritten script

In order that readers may have an idea of what handwritten Georgian looks
like, some pages from Varlam Topuria’s Jobonmo Fabol ©goobo kartuli
c’eris dedani Original(s) of Georgian Writing (1971, Tbilisi) are reproduced
below. Learners must pay special attention to the variants that exist for the
four letters: © d, « 1, ® 0 and & r. Be careful not to confuse the variant -1
with o g or either form of © d. Be careful also not to confuse the variant
-r with b x.

The sample handwritten text included here is set out on p. 12; immedi-
ately below is how it would appear in printed form, followed by a trans-
literation and then its English translation.

%bo8mobo ool

dooob gogom@ oo bodmobo. spod v3obgds Fobgrob. dogtod 393
030b0 goo@obo. mdogo Lboggdo mbgoe godmmaboghs gedofol @o
(7)(")8@0 L\UQ’ @00@6('), 8%88 ak)\)mb(v) 806@(‘7&)’38@00 @3@080%’0@06
08("1@0('1@0 6\)@\)b0. 33080@0, XOXO@O e 380@0[} ‘Db\)&)m@\) aO%O(Bme’()b

zamtari midis
jalian gajiut’da zamtari. agar ap’irebda c’asvlas. magram mzem tavisi
gait’ana. tbili sxivebi uxvad gamougzavna dedamic’as da tovli sul

daadno. mzem gaatbo mindor-velic. dedamic’idan amodioda balaxi,
q’vavili, jejili . .. q’velas uxaroda gazapxulis mosvla.
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Winter departs

Winter became very obstinate. It no longer intended to depart. But the
sun did its thing. Liberally it sent warm rays to the earth and
completely melted the snow. The sun warmed the meadow(s and)
field(s). From the earth there began to rise grass, flower(s), young
corn . . . Everyone rejoiced at the coming of spring.

George Hewitt FBA

Professor of Caucasian Languages

School of Oriental and African Studies (SOAS)
University of London
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Lesson 1

In this lesson you will learn about:

« Some formal and informal methods of introducing yourself and
others

+ The nominative case of nouns

« Adjective agreement with nominative nouns

* Some locative expressions

« The formation of adverbs

« Asking questions (including some formal set expressions)

* The personal pronouns, possessive pronouns and adjectives

« The present tense forms of the verbs to be, come/go, run, be
sitting, standing, lying

Dialogue 1

Zurab (m) and Maia (f) are friends and use the informal mode of
address

MAIA: dila m8vidob-isa, zura(b)! ra cud-i amind-i-a!
ZURAB:  ga-marj-oba, maia, rogora x-a-r? sad mi-di-x-a-r?
MAIA: madl-oba, k’arg-ada v-a-r. kalak-§i mi-v-di-v-a-r.
MAIA: Good morning, Zurab! What bad weather it is!

ZURAB:  Hello, Maia, how are you? Where are you going?
MAIA: Thanks, I am well. I am going to town.



14 Georgian: A Learner’'s Grammar

Vocabulary

dila morning msvidob-isa  of peace ra what [+ adj.]
cud-i bad amind-i weather -a it is
rogor(a)? how? X-a-r you are sad? where?
mi-di-x-a-r you go madl-oba thanks k’arg-ad well

v-a-r Iam kalak-i town -Si in, to, into

mi-v-di-v-a-r I go

Dialogue 2

Irak’li (m) and Natela (f) use the formal mode of address

IRAK’LIL: ga-marj-oba-t, natela!

NATELA: ga-g-i-marj-o-t, irak’li! sad mi-di-x-a-r-t?

IRAK’LL sk’ola-§i mi-v-di-v-a-r. mama rogora-a?

NATELA: k’arg-ad. mSobl-eb-i sad a-r-i-an?

IRAK’LL: saxl-§i a-r-i-an. dge-s ar mi-di-an kalak-§i.

IRAK LI Hello, Natela!

NATELA: Hello to you, Irak’li! Where are you going?
IRAK’LI: I am going to school. How is (vour) father?
NATELA: Well. Where are (your) parents?

IRAK’LI: They are at home. They are not going to town today.
Vocabulary

sk’ola school mama father m3obl-eb-i  parents
a-r-i-an they are saxl-i house dge-s today
ar not mi-di-an they go

Dialogue 3

A foreigner approaches a Georgian on the streets of Thilisi and
addresses him in the polite form

Note: elements in square brackets are not actually pronounced or written but are included
to help readers understand the structure of the relevant sentences.

FOREIGNER: uk’acrav-ad, tkven kartv-el-i xom ar brjan-d-eb-i-t?
GEORGIAN: diax, me kartv-el-i g-a-xl-av-[v-]a-r-t.
FOREIGNER: ra k’arg-i-a! me inglis-el-i g-a-xl-av-[v-]a-r-t, da es ¢em-i

col-i g-a-xl-av-t.
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GEORGIAN: jalian sasiamovno-a. sad mi-brjan-d-eb-i-t?
FOREIGNER: cent’r-§i mi-v-di-v-a-r-t, magram sad a-r-i-s, net’av?!
FOREIGNER: Excuse me, you wouldn't be a Georgian, would you?
GEORGIAN: Yes, I am a Georgian.
FOREIGNER: Great [= How good it is]. I am English, and this is my
wife.

GEORGIAN: It is a great pleasure [to meet you]. Where are you going?
FOREIGNER: We are going to the centre, but where is it, pray?!
Vocabulary
uk’acrav-ad excuse (me/us) tkven you (pl.)
kartv-el-i Georgian (person) xom speech element indicating
diax yes a tag-question
inglis-el-i English (person) me 1
es this (one) da and
col-i wife Cem-i my
sasiamovno pleasant jalian very
cent’r-i centre mi-brjan-d-eb-i-t  you go
net’av pray magram but
Greetings and introductions

Very polite Formal Informal

rogor brjan-d-eb-i-t?
How are you?

me g-a-xl-av-[v-Ja-r-t
I am

es g-a-xl-av-t

This is

(ese-n-i g-a-xl-av-an)
(These are)
mi-brjan-d-eb-i-t

You go

dila m3vid-ob-isa-t!
Good morning!
ga-marj-oba-t!
Hello!
ga-g-i-marj-o-t!
Hello to you!
rogora X-a-r-t?

me v-a-r

es a-r-i-s

(ese-n-i a-r-i-an)

mi-di-x-a-r-t

g-madl-ob-t
Thank you!

dila m3vid-ob-isa!
ga-marj-oba!
ga-g-i-marj-o-s!

rogora x-a-1?

mi-di-x-a-r

g-madl-ob
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Grammar

Citation form of nouns and adjectives

The nominative form of the noun — that given in dictionaries — is also the
one used for the single (subject) noun accompanying such (intransitive) verbs
as be and go. Some nouns have a root that ends in a vowel (e.g. sk’ola
school), but the root for the majority of nouns ends in a consonant, in which
case the nominative adds a final i-vowel (e.g. col-i wife). A few nouns, usually
proper names, have a root that ends in -i (e.g. the man’s name ak’ak’i).
Georgian has no gender distinctions (e.g. masculine, feminine, neuter).
Adjectives (e.g. K’arg-i good, sasiamovno pleasant) are divided in the same
way as nouns. Consonant-final adjectives add an -i agreement marker when
accompanying nouns in the nominative (e.g. ¢em-i col-i my wife). Adjectives
precede their nouns. Examples:

(jalian) k’arg-i amind-i (very) good weather
(Cem-i) cud-i sk’ola (my) bad school
(Cem-i) kartv-el-i mSobl-eb-i (my) Georgian parents
(Cem-i) inglis-el-i col-i (my) English wife

Locative expressions

English uses prepositions to indicate place/direction. Georgian puts the equiva-
lent element after the noun, and these are called postpositions. These post-
positions govern a variety of cases, some of them standing as separate words,
others attaching directly to their nouns. For the time being the postposition
-8i in, to, into can be thought of as either attaching directly to nouns with a
vowel-final root (e.g. sk’ola-8i in school) or replacing the nominative -i of
consonant-final roots (e.g. saxl-§i in the house). The same is true of -ze on
in Dialogue 4. For example:

kalak-$i in the/a town m3vidoba-§i in peace
cent’r-8i in the/a centre saxl-ze on the/a house
dro-ze on/in time

Formation of adverbs

Adjectives with consonant-final roots replace the nominative agreement marker
-i with the adverbial formant -ad (e.g. k’arg-ad well from K’arg-i good),
while vowel-final roots just add -d (e.g. u-je-o-d sonless, as in X grew old
sonless/without a son). A few adverbs drop the final -d (e.g. ¢kar-a quickly,
nel-a slowly, magl-a high up). Examples:

cud-ad badly, poorly sasiamovno-d pleasantly
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Asking questions

Questions anticipating a yes/no answer are indicated simply by use of a rise-
fall pitch on the final syllable of the verb without any alteration to the order
of words in the sentence. Questions with a specific question word (such as
sad? where?) simply place the question word (or phrase containing it) imme-
diately in front of either the verb or, if it is present, the negative adverb ar
not; the verb’s stressed syllable has falling pitch. The invariant xom equates
to tag-questions (i.e. leading questions anticipating the answer yes or no) in
English. (Compare: xom mi-di-x-a-r? You are going, aren’t you? with xom
ar mi-di-x-a-r? You aren’t going, are you?); again the verb’s stressed syllable
has falling pitch. Study these examples:

inglis-el-i x-a-r-t? Are you English?

kartv-el-i brjan-d-eb-i-t? Are you Georgian? (or, to catch the extra
degree of politeness, Would you be
Georgian?)

k’arg-ada x-a-r? Are you well?

sada x-a-r? Where are you?

kalak-8i rat’om mi-v-di-v-a-r? Why am I going to town?

xom k’arg-ada x-a-r? You are well, aren’t you?

cud-ad xom ara x-a-r? You are not poorly, are you?

kalak-8i ar mi-di-an? Aren’t they going to town?

Consonant-final words

Consonant-final words (other than verbs), when preceding monosyllabic verbs
and da and, regularly add a final a-vowel to ease pronunciation (e.g. rogora
x-a-r? How are you?, sada x-a-r? Where are you?).

Pronouns, possessive adjectives and possessive
pronouns

The 1st and 2nd person pronouns (sing. = I/me, you; pl. = welus, you (pl.))
do not alter for case in the way that nouns and 3rd person pronouns do. The
forms are:

Singular Plural
Ist person me ¢ven
2nd person Sen tkven

Since Georgian verbs agree with subjects (and direct objects, and indirect
objects), personal pronouns such as these are regularly used only for purposes
of stress or style.
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Possessive adjectives (my, your, our) are formed (apart from the 1st person
singular) from the above pronouns as follows:

Singular Plural
1st person Cem-i ¢ven-i
2nd person Sen-i tkven-i

When used without any accompanying noun, these forms function as posses-
sive pronouns (mine, yours, ours).

The nominative form of the 3rd person pronoun is is (or igi) ke, she, it
(plural isi-n-i or igi-n-i). This form also serves as the demonstrative that one
over there. There are two other demonstratives: es this (by me) and eg that
(by you). esleglis function as both pronouns and adjectives (igi can only be
a pronoun). As adjectives, es/eg/is can stand with either singular or plural
nominative nouns (e.g. es saxl-i/saxl-eb-i this house/these houses). When used
as demonstrative pronouns, es has the nominative plural ese-n-i these (ones),
while eg is pluralised as ege-n-i those (ones by you).

The 3rd person possessive adjectival and pronominal forms for the demon-
stratives are: a-m-is-i this one’s (plural a-ma-t-i) or mag-is-i that one’s (by
you) (plural maga-t-i); or i-m-is-i that one’s over there (plural i-ma-t-i). If
the initial i- is left off this last form, we have the personal possessive adjec-
tive/pronoun m-is-i meaning his, her(s), its (plural ma-t-i their(s)). Examples:

a-m-is-i mama this one’s father

a-m-is-i mSobl-eb-i this one’s parents

i-m-is-i col-i that one’s wife

i-ma-t-i kalak-i their (those ones’) town

mag-is-i saxl-i that (by you) one’s house

maga-t-i saxl-i those (by you) ones’ house
Formality

Close acquaintances use the 2nd person singular pronoun (and associated verb
form) when chatting. More formal occasions require the use of the 2nd person
plural pronoun (and associated verb form), the verbal plural marker being
sometimes extended to non-verbal forms (e.g. dila m8vidob-isa-t Good morn-
ing, lit. morning of peace). There are a few verbs reserved for a special degree
of politeness.

The present tense of to be
The present tense of the verb to be (known as the copula) conjugates thus:

(me) v-a-r Iam (¢ven(a)) v-a-r-t We are
(Sen(a))  x-a-r You (sing.) are (tkven(a)) X-a-1-t You (pl.) are
(is/igi) a-r-i(-s)  He, she, it is (isini/igini) ~ a-r-i-an They are
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Note: the subject pronouns are placed in brackets to remind you that they will only be
used if required for emphasis, the final optional -a appears when they are immediately
in front of their monosyllabic verb form.

The 3rd person singular has a short form -a, which attaches to the comple-
ment of the copula (e.g. es m-is-i saxl-i a-r-i(-s)/saxl-i-a This is X's house).
In speech the final -s of the 3rd person singular is often omitted.

Inanimate 3rd person plural subjects do not usually impose their plurality
on the verb, which thus stands in the 3rd person singular. If the verb is one
that normally requires an animate subject, then, by a kind of animacy-transfer,
an inanimate subject can be treated as animate and thus, if 3rd person plural,
have its plurality indicated in the verb.

The verb of motion and similar formations

The verb to go conjugates thus:

mi-v-di-v-a-r I am going
mi-di-x-a-r you (sing.) are going
mi-di-s he, she, it is going
mi-v-di-v-a-r-t we are going
mi-di-x-a-r-t you (pl.) are going
mi-di-an they are going

The initial element mi- is known as a preverb, and it is this that necessitates
the translation of this basic verb of motion as go. If we alter the preverb, the
translation will be different too (e.g. mo-di-s X is coming, Se-di-s X is going
in, §e-mo-di-s X is coming in). The full range of preverbs will be given in
the next lesson.

Clearly there are similarities of formation between the verb of motion and
the present tense of to be. The present tense of four other common (though
irregular) verbs that manifest parallel formations is set out below:

mi-v-rb-i-v-a-r I am running away
mi-rb-i-x-a-r you (sing.) are running away
mi-rb-i-s X is running away
mi-v-rb-i-v-a-r-t we are running away
mi-rb-i-x-a-r-t you (pl.) are running away
mi-rb-i-an they are running away
v-dg-a-v-a-r 1 am standing

dg-a-x-a-r you (sing.) are standing
dg-a-s he, she, it is standing
v-dg-a-v-a-r-t we are standing
dg-a-x-a-r-t you (pl.) are standing

dg-a-n-an they are standing
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V-Zi-v-a-r I am sitting

Zi-X-a-1 you (sing.) are sitting
zi-s he, she, it is sitting
v-sxed-v-a-r-t we are sitting
sxed-x-a-r-t you (pl.) are sitting
sxed-an they are sitting

Note: there are a very few verbs in Georgian whose root alters depending on whether

the (intransit
sitting in the

ive) subject or (transitive) direct object is singular or plural (the verb for
above examples being one such).

v-c¢’ev-[v-Ja-r 1 am lying prostrate
c’ev-x-a-r you (sing.) are lying prostrate
c’ev-s he, she, it is lying prostrate
v-¢’ev-[v-Ja-r-t we are lying prostrate
c’ev-x-a-r-t you (pl.) are lying prostrate
c’v-an-an they are lying prostrate

Dialogue 4

Two girls,

DiANA:
VERA:
DiaNA:
VERA:
DIANA:

VERA:

DIANA:
VERA:

DIANA:
VERA:
DiANA:
VERA:

DIANA:
VERA:

DIANA:
VERA:

Diana and Vera, are chatting

k’ino-§i mi-di-x-a-r?

ara. saavadmq’opo-§i mi-v-di-v-a-r. ik deda a-r-i(-s). av-ada-a.
login-§i c’ev-s?

ara. savarjel-ze zi-s. §en rat’om dg-a-x-a-r mand?

ak me imit’om v-dg-a-v-a-r, rom natela da ak’ak’i male mo-di-
an.

ege-n-i uk’ve ak a-r-i-an. ik balax-ze sxed-an. balax-i ra
mc’vane-a!

eg ra a-r-i(-s) xel-§i?

es ma-t-i surat-i-a.

Are you going to the cinema?

No. I am going to the hospital. Mother is there. She is poorly.
Is she (lying) in bed?

No. She is sitting in (on) an armchair. Why are you standing
there?

I am standing here for the reason that Natela and Ak’ak’i are
coming SOOn.

Those you mention are already here. They are sitting over there
on the grass. How green the grass is!

What is that in (your) hand?

This is their picture.
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Vocabulary
k’ino cinema ara
saavadmq’opo hospital ik
deda mother av-ad
login-i bed savarjel-i
-ze on Sen
rat’om? why? mand
imit’om for the reason ak
rom that male
mo-di-an they come uk’ve
balax-i grass mc’vane
ra? what? xel-i
surat-i picture
Proverb
»go@o gbomo, Bogo ammo
White tooth, black heart
VOCABULARY
0gobo white Jdoro
Bogo black 2nmo
Verse

(o)

Joodobs doggedl gbsm,

>pEo@sh gddnag®gbsm,

abéﬁwfbot{wdog)fdg(ﬂégafdnba(rm,

3™ [CRY:] boVOGVdaﬁom;

o bo?)dagr\nlme ;90'33063507,
(Folk poem)

no
(over) there
poorly
armchair

you (sing.)
there (by you)
here

soon

already
green

hand

tooth
heart

Note: a final a- or o-vowel is often added in poetry to make up the number of syllables.

VOCABULARY

Joo[2]30 chicken a-0-y35th-L
960 tongue BopmoEob
20000-@h(-)g6-o  flying over 3b[o]bo
doby[o]mo thigh 30630

you love X
from on high
Sflank

rump
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30L[glbo neck OGS G3 a little something
LofobFg0bs (o) collarbone oy if

Lodd[glea() chine (too) (o-)m-Bo8-92 you add X to Y
Bydmgol for me 2base this too

38ob-o it is enough

Exercises

1 Write out the present tense of the verb fo be (known as the copula).

Readers should find the answer within the body of this lesson.

2

3

Work out the following anagrams:

(a) ojartagbam (e) lajani
(b) damini (f) gramma
(c) balodam (g) Slobembi
(d) ragroo xrat (h) nagnad

Complete the following words (the number of underlines represent the

places to be filled):

(a) inglis__ _ (e) savarj__ _

(b) madl__ _ (f) saavadm__ _ _

(c) mivdi___(_) (g) sura__

(d) msvid__ _ (h) dilam$________ ()
Find the equivalents of the following adjectives and adverbs:

(a) bad (f) our

(b) my (g) slowly

(c) well (h) their (= of those yonder)
(d) pleasant (i) poorly

(e) that (by you)

Translate the following into Georgian:

(a) a good school (e) your (pl.) picture

(b) our house (f) my parents

(c) on the grass (g) in town

(d) her bed (h) what a good bed it is!

Translate the following into English:

(a) 33>pmmd, 6365, gl doEosb 3sGa0s

(b) oyl Lgmmsdo dogwogs® (o)

(c) Bgdo 3Bmdemgdo 5 Lbywsb

(d) Lo doobstrm? (396@®Jo Jogpogston
(€) boogoedymamBo @06, sgsw 56056

(f) Go@md dotdobador JognsfBo?

(8) Goam®s bsc? doosh 3oGasw, 3dspEmmd
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7 Translate the following sentences into Georgian:
(a) Today I am going to town.
(b) Where are you? I am sitting here on the bed.
(c¢) Irak’li and Zurab are going to the cinema.
(d) Where are you going? We are going to the hospital.
(e) These are my parents.
(f) Where are your houses? [Remember to use 3rd person singular of
the verb!]
(g) Why are they lying on the grass?
(h) We are sitting — they are standing.

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

8 By referring to the forms given above for the present tense of the verb
‘to be’, the verb of motion and the verbs of parallel formation, select those
that correspond to the underlined sequences below and practise their pronun-
ciation:
Are you (pl.) over there? Yes, we are here. Are you (pl.) sitting?
No, we are standing, but they are sitting. Mother is in town, and we
are going there. Yes, I see that you (pl.) are running somewhere.
They are standing on the grass, but I am sitting in the car. Why are
you lying on the bed? Because I am ill. Who is coming tomorrow?
We are coming tomorrow. Why are they running to town? Because
their father is (lying) in hospital. Are his brothers (lying) in hospital
too? No, they are at home. Who is coming in to the house? Your
friends are coming in to the house. Why are you running towards them?
I am not running towards them, I am standing by the door. They are
standing here too.
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In this lesson you will learn about:

+ The plural of nouns

+ Dative and genitive case forms

+ Adjective agreement with datives and genitives

* The form of demonstrative adjectives when declined

+ Directional preverbs

* Numbers (cardinals and ordinals)

+ Telling the time

+ Days of the week

* Months of the year

« The present tense of the verbs stand up, lie down, sit down

Dialogue 1
Two men, Shota and Zaza, discuss plans for the afternoon

SHOTA:  uk’acrav-ad, zaza, romel-i saat-i-a?

ZAZA: am c’ut-§i or-i-a (or-i saat-i-a). rat’om?
SHOTA:  imit’om rom sam-is naxevar-ze ga-v-di-v-a-r-t.
ZAZA: sad mi-di-x-a-r-t?

SHOTA:  sadgur-ze mi-v-di-v-a-r-t. mosk’ov-is mat’arebel-i §e-mo-di-s,
roca sam-s a-k’l-i-a (u-k’l-i-a) at-i c’ut-i.

ZAZA: vin ¢a-mo-di-s? da rodis mo-di-x-a-r-t saxI-§i?

SHOTA:  C&ven-i kali§vil-is megobr-eb-i ¢a-mo-di-an. saxl-§i mo-v-di-v-a-r-t
Xut-is xut c’ut-ze.
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Vocabulary

romel-i? which?
am this (obl.)
or-i 2

sam-i 3

sam-is of 3
ga-v-di-v-a-r-t we go out
mosk’ov-i Moscow
Se-mo-di-s X comes in
a-k’l-i-a/u-k’l-i-a X lacks Y
vin? who?
rodis? when?
kalivil-is daughter’s
megobr-eb-i friends

Dialogue 2

saat-i

c’ut-i
rat’om?
naxevar-i
naxevar-ze
sadgur-i
mat’arebel-i
roca/rodesac
at-i
¢a-mo-di-s
kali§vil-i
megobar-i
xut-i

clock, watch, hour
minute

why?

half

at half

station

train

when

10

X comes (down)
daughter
friend

5

Two women, Dali and Lia, are discussing Lia’s child’s birthday

DALL:  rodis a-r-i(-s) mag bavsv-is dabadeb-is dge?
Lia:  am-is-i dabadeb-is dge otx-i ivlis-i-a.

DALL:  otx ivlis-s romel saat-ze dg-eb-a?

LiaA: adre dg-eb-a — $vid saat-ze/Svid-ze. da gvian c¢’v-eb-a — roca at-s

a-k’l-i-a (u-k’l-i-a) xut-i c’ut-i.

Vocabulary

mag that (by you obl.)
dabadeba birth

otx-i 4

romel saat-ze? at what time?
adre early

gvian late

Dialogue 3

baviv-i

dabadeb-is dge

ivlis-i
dg-eb-a
$vid-i
c’v-eb-a

child

day of birth
July

X gets up

7

X lies down

Two men, Soso and Guram, are talking about days and travel

Soso: dge-s ra dge-a?
GURAM:  dge-s or-Sabat-i-a.
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S0so: mas xval sam-Sabat-i-a, da am k’vira-§i sam-Sabat-s mi-v-di-v-a-r
zgva-ze.

GURAM: uk’an rodis ¢a-mo-di-x-a-r?

S0so: im k’vira-§i, p’arask’ev-s, oc agvist’o-s.

Vocabulary

dge-s today (dat. of day) dge day

or-Sabat-i Monday mas in that case

xval tomorrow sam-Sabat-i Tuesday

k’vira week, Sunday zgva sea

uk’an back im that (over there, obl.)

p’arask’ev-i Friday oc-i 20

agvist’o August

Grammar

The plural of nouns

The plural is indicated by attaching -eb- to the root. This plural marker is
then followed by the appropriate case marker. Case markers are the same in
the plural as in the singular, and so (all) nominative plurals end in -eb-i.
Nouns with vowel-final roots just add the plural form if the roots end in
the vowels e, o0, u (e.g. tve-eb-i months, brbo-eb-i crowds, bu-eb-i owls).!
If the root-final vowel is a, this disappears in the plural (e.g. da sister vs
d-eb-i sisters, mela fox vs mel-eb-i foxes). For consonant-final nouns the
plural form just stands after the root-final consonant (e.g. xel-eb-i hands).
Some nouns lose the vowel in the preceding syllable (e.g. ¢’q’l-eb-i waters
from c¢’q’al-i water, kveq’n-eb-i countries, worlds from kveq’ana). We have
already met similar roots; they are repeated here, and from now on such disap-
pearing vowels will be indicated by placing them in square brackets:
savarjle]l-i vs savarjl-eb-i armchair(s), mat’areb[e]l-i vs mat’arebl-eb-i
train(s), megobla]r-i vs megobr-eb-i friend(s), naxev[a]r-i vs naxevr-eb-i
half (halves), plus, in its pronominal form, roml[e]l-i vs roml-eb-i which
one(s)?.

1 In the first edition I included here the plural form t’aksi-eb-i taxis as an example of the
rare i-stem nouns. This was in conformity with the analysis of the word in the eight volume
Georgian Academy Dictionary. However, it has been pointed out to me that the word seems
no longer to be treated as a vowel-final root but instead it behaves like a normal consonant-
final root, with nominative plural t’aks-eb-i, and dative singular t’aks-s. Two other imported
i-stems are €ai fea and t’ramvai tram(way), which, if ever used in the plural, would probably
retain the i-vowel as the word for faxi once did.
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The dative case

This case is indicated by -s, which is attached directly to the root of all nouns,
regardless of whether they end in a vowel or consonant (e.g. tve-s, brbo-s,
bu-s, ramvai-s, da-s, xel-s, savarjel-s). In the plural the ending is, of course,
-eb-s (e.g. d-eb-s sisters).

The dative singular of the 3rd person personal pronouns (he/she/it) and
demonstrative pronouns (this one and both forms of that one) also ends in
-s (e.g. ma-s, ama-s, maga-s, ima-s), but the plurals are different (ma-t,
ama-t, maga-t, ima-t). Though the Ist and 2nd person personal pronouns do
not alter for case when construed with verbs, and although postpositions are
just added to three of the pronominal forms given in Lesson 1 (Sen-ze on you
(sing.), ¢ven-ze on us, tkven-ze on you (pl.)), the form to which these post-
positions are attached for the 1st person singular pronoun is the same as that
which appears in the Ist person singular possessives (e.g ¢em-ze on me).

The dative has a variety of functions, which will be described as they are
encountered in the dialogues. The postpositions -$i in and -ze on actually
govern the dative, though the dative’s -s is lost before the initial sound of
these postpositions. In the personal pronoun (but not in the demonstratives)
this final -s does not delete (e.g. ma-s-ze on X, ma-s-§i in X as compared to
ama-ze on this, ima-$i in that. Compare also the presence of -s- in vi-s-ze?
on whom? with the lack of -s- in ra-ze? on what?). It marks the noun X with
the verb X lacks Y, and it is used, as illustrated below, to indicate on with
days of the week and dates that incorporate both the number of the day and
the name of the month.

The genitive case

The case ending is, in most instances, -is. Most roots ending in the vowels
e or a lose these vowels in the genitive singular (e.g. tv-is, d-is); note however
that deda and mama as titles (Mother and Father) have genitives in deda-
s/mama-s (as do a-stem proper names such as natela and Sota; e.g.
natela-s/Sota-s Kali§vil-i Natela’s/Shota’s daughter, as well as a number of
common nouns in -a such as mela fox and cisart’q’ela rainbow, which will
be indicated in the vocabularies by a bracketed (a)). When these are not
used as titles the genitive is normal (ded-is/mam-is). If the root ends in u
(or the rare i), then it is the genitive which loses its i-vowel, thus making the
genitive singular indistinguishable from the dative singular (e.g. bu-s,
t’ramvai-s), though monosyllables in -u may take the normal ending (e.g.
bu-is'). There are a few proper names ending in -e of which this is also true

1 See K. Tschenkéli, Einfiihrung in die georgische Sprache, vol. 1, p. 27, though not all
speakers seem to accept such a form for the genitive today.
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(e.g. p’et’re-s), as well as some common nouns in -e (e.g. t’ire dash, whose
genitive is t’ire-s). These will be indicated in vocabularies by bracketed e.
The same is generally true of o-stem nouns (e.g. brbo-s, Zolo-s of raspberry),
but dro time has both dro-s and dro-is (a choice that is available to other
monosyllables in -0), whilst gvino wine, a very important word in Georgia,
has gvin-is. If a vowel is lost in the plural, then this occurs in the genitive
singular too (e.g. savarjl-is compared with non-syncopating xel-is). In the
plural the ending for nouns is always -eb-is. The main use of the genitive is
to mark possession, the possessor preceding the possessed. The case is also
required by some of the postpositions, such as -tvis for (e.g. natela-s-tvis for
Natela).

The genitive forms of the 3rd person personal and demonstrative pronouns
are the stems of the possessive adjectives discussed in Lesson 1. If the adjec-
tival agreement marker -i is removed from those adjectives, the genitives
of the pronouns result: m-is, am-is, mag-is, im-is, and in the plural ma-t,
ama-t, maga-t, ima-t, which do not differ from the dative forms. In fact,
these forms serve as the genitive, dative and ergative plural for the relevant
pronouns. The interrogative pronoun vin who? has a parallel adjectival form
v-is-i whose (from the genitive v-is of whom?), while ra what? has r-is-i
what’s? (from genitive r-is of what?).

Declension of the demonstrative adjectives

In Lesson 1 we met the demonstrative adjectives es, eg, is. These are the
forms that accompany nouns in the nominative (sing. or pl.). When they
accompany nouns in any other case, we need to use the so-called oblique
forms, which are (for both singular and plural nouns) respectively: am, mag,
im (for example: es K’ino this cinema (nominative) becomes am Kk’ino-s
(dative or genitive); eg gvino that (by you) wine (nominative) becomes mag
gvino-s (dative); is Zolo-eb-i those (vonder) raspberries (nominative) becomes
im Zolo-eb-is (genitive)).

Adjective agreement with datives and genitives

Adjectives with vowel-final roots do not alter. Consonant-final adjectives have
no ending with dative nouns but with genitives keep the same -i described
earlier for agreement with nominatives (e.g. K’arg kali§vil-s good daughter
(dative) vs K’arg-i KaliSvil-is of a/the good daughter (genitive), romel
megobr-eb-s? which friends? (dative) becomes romel-i megobr-eb-is? of’
which friends? (genitive)). With dative nouns the 1st and 2nd person
possessive adjectives regularly end in -s (e.g. ¢em-s/Sen-s/¢ven-s/tkven-s
kalisvil-(eb-)s my/your/our/your (pl.) daughter(s) (dative)).
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Preverbs

The original function of preverbs, and the one they retain with verbs expressing
motion, was to indicate direction. In Lesson 1 we met mi- there (motion) and
mo- here (motion). The following list gives the directional meanings of all
the preverbs. mo- may be added to indicate ‘hitherness’, which in Modern
Georgian means motion towards speaker or hearer:

Simplex Complex
a- up a-mo-
ga(n)- out ga-mo-
Se- in Se-mo-
Ca- down into ¢a-mo-
ga(r)da- across, through ga(r)d-mo
mi- thither mi-mo-
c’a- away c’a-mo-
da- down [da-mo-]
mo- hither -

The elements shown above in round brackets are found in a few archaic
forms. The first five pairs in this list (plus mo-) can be substituted for mi-
in either of the two verbs of motion given in Lesson 1 to produce the expected
meanings. mi-mo- is the equivalent of o and fro. ¢’a-/c’a-mo- are not found
in the present (or its derivatives, the imperfect and present subjunctive), whilst
elsewhere ¢’a- accompanies the basic verb of motion for the simple meaning
go, and parallel forms with mi- imply not simply going but actually reaching
the destination. da- with the verbs of motion in Lesson 1 does not mean down
but rather going/running (on a regular basis), e.g. sk’ola-Si da-di-s rva saat-
ze, X regularly goes to school at 8 o’clock. Today the combination da-mo-
is found with only one verbal root, as in da-mo-k’id-eb-ul-eba dependence
(and its opposite: da-mo-u-k’id-eb-l-oba independence). ¢a-mo-di-s can be
used to render the English X is coming (in addition to X is coming down
into), if the journey is from another town.

Numbers
ert-i 1* t-ert-met’-i 11
or-i 2 t-or-met’-i 12
sam-i 3 cam-[m]et’-i 13
otx-i 4 t-otx-met’-i 14
xut-i 5 t-xut-met’-i 15
ekvs-i 6 t-ekvs-met’-i 16
$vid-i 7 ¢vid-met’-i 17
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rva 8 t-vra-met’-i [sic] 18
cxra 9 cxra-met’-i 19
at-i 10 oc-i 20
oc-da-ert-i 21 oc-da-at-i 30
oc-da-t-ert-met’-i 31 or-m-oc-i 40
or-m-oc-da-at-i 50 or-m-oc-da-cxra-met’-i 59
sam-[m-Joc-i 60 sam-[m-]oc-da-at-i 70
otx-m-oc-i 80 otx-m-oc-da-at-i 90
as-i 100 as ert-i 101
or-as-i 200 or-as-oc-i 220
cxra-as-i 900 at-as-i 1,000
at-as-at-i 1,010 or-i at-as-i 2,000
rva at-as-i 8,000 at-i at-as-i 10,000
as-i at-as-i 100,000

ert-i milion-i one million

ert-i miliard-i one billion

* The word cali is used when reference is to one of a natural pair (e.g. cali xeli/pexi/
tvali/q’uri one hand|/foot/eyelear).

From 20 to 99 the system is based on units of 20, so that 50 is literally
‘(2 x 20) + 10°, and 59 is (2 x 20) and (10 — 9) more’. From 11 to 19 the
forms are analysable as ‘10 + unit(s) more’, so that 11 is literally ‘10 + one
more’. From these cardinals the ordinals from 2 onwards are produced by the
circumfix (i.e. combination of prefix and suffix) me-root-e (‘1st’ being p’irvel-
i, though where ‘Ist’ is found in a compound number me-ert-e is also
possible):

me-or-e 2nd me-rv-e 8th
me-Ccxr-¢ 9th me-cxra-met’-¢ 19th
me-oc-e 20th oc-da-p’irvel-i/oc-da-me-ert-e* 21st
oc-da-me-at-¢ 30th me-or-m-oc-¢ 40th
me-otx-m-oc-e 80th otx-m-oc-da-me-t-ert-met’-¢ 9lst

* There might be a preference today for the latter form of the ordinal only, but see Kita
Tschenkéli’s Einfiihrung in die georgische Sprache (p. 238) for both alternatives.

When a cardinal (or indeed any quantifying expression) qualifies a noun, the
noun stands in the singular.

Telling the time

In reply to the question romel-i saat-i-a? What time is it?, if an exact hour
is the correct reply, either put the appropriate cardinal in front of saat-i-a or
simply add the 3rd person of the verb fo be to the appropriate cardinal (e.g.
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at-i saat-i-a/at-i-a it is 10 (o’clock)). Note that I o’clock in any expression
of time uses the ordinal (e.g. p’irvel-i(saat-i)-a it is I (o0’clock)). From one
minute up to half past the hour, state the correct number of minutes (or the
word naxev[a]r-i for salf) preceded by the genitive case of the coming hour
(e.g. Svid-is at-i(c’ut-i)-a/naxev([alr-i-a it is 10 (minutes)/half past 6).
From 29 up to one minute before the hour, use the verb a-k’l-i-a/u-kK’l-i-a
X lacks Y with the hour in the dative and the appropriate number of minutes
in the nominative (e.g. rva-s a-K’l-i-a/u-k’l-i-a oc-da-ert-i c’ut-i /z is 21
minutes to 8).

To express ‘at [time]” use the postposition -ze for full hours or when in
English the word past occurs (e.g. romel saat-ze? at what time?, sam (saat)-
ze at 3 (o’clock), otx-is t-xut-met’(c’ut)-ze at 15 (minutes) past 3, rv-is
naxevlalr-ze at half past 7). For at X to the hour simply add roca when to
the appropriate description of this time (e.g. roca p’irvel-s a-k’l-i-a/u-k’l-i-
a at-i (c’ut-i) ar 10 (minutes) to 1). When listing a timetable, the past hour
with however many minutes up to 59 is used (e.g. t-ert-met’ saat-ze da or-
m-oc-da-cxra-met’ c’ut-ze at 11.59). Note the simple dative in ra dro-s?
at what time?, am/im dro-s at this/that time.

Days of the week

k’vira Sunday or-Sabat-i Monday
sam-Sabat-i Tuesday otx-Sabat-i Wednesday
xut-Sabat-i Thursday p’arask’ev-i Friday
Sabat-i Saturday

K’vira also serves as week; to avoid confusion k’vira-dge can be used for
Sunday. For the expression on a certain day, simply put the day in question
into the dative (e.g. Sabat-s on Saturday).

Months of the year

The Western European calendar is still in use in Georgia, but in poetry and
some older texts traditional month names may be encountered.

ianv[a]r-i January ivlis-i July
teberv[a]l-i February agvist'o August
mart’-i March sekt’embl[e]r-i September
ap’ril-i April okt’ombl[e]r-i October
mais-i May noemb[e]r-i November
ivnis-i June dek’emb[e]r-i December

The expression in a particular month is exactly the same as the use of the
locative described in Lesson 1: (mais-§i in May, romel tve-§i? in which
month?). For the expression on such-and-such a date put the month into the
dative and place in front of it the ordinal p’irvel for the Ist, otherwise
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the appropriate cardinal (e.g. p’irvel ivlis-s on the Ist of July, t-ert-met’
noemble]r-s on the 11th of November). If the month is understood and
one simply wants to say on the Nth, use p’irvel-i or the appropriate cardinal
with the postposition -§i in (e.g. p’irvel-8i on the Ist, oc-da-cxra-Si on the
29th).

Year itself is ¢’[e]l-i. The expression in such-and-such a year places this
noun in the dative preceded by the appropriate cardinal (e.g. at-as cxra-as
otx-m-oc-da-t-ert-met’ c’el-s in the year 1991, romel c’el-s? in what year?).
If the word for year is omitted, then the postposition -§i is again employed.

The present tense of the verbs stand up, sit down,
lie down

In Lesson 1 the so-called stative verbs be standing, sitting, lying were given.
Compare with those the equivalent dynamic verbs:

v-dg-eb-i I am standing/ v-jd-eb-i I am sitting
getting up down

dg-eb-i you (sing.) are . . . jd-eb-i you (sing.) are . . .
dg-eb-a Xis. .. jd-eb-a Xis ...
v-dg-eb-i-t we are . . . v-sxd-eb-i-t we are . . .
dg-eb-i-t you (pl.) are . . . sxd-eb-i-t you (pl.) are . ..
dg-eb-i-an they are . . . sxd-eb-i-an they are . . .

v-c’v-eb-i 1 am lying down

c’v-eb-i you (sing.) are . . .

c’v-eb-a Xis. ..

v-c’v-eb-i-t we are . . .

c’v-eb-i-t you (pl.) are . ..

c’v-eb-i-an they are . . .

Dialogue 4

Shukia and Leila, two sisters, are discussing times

SHUKIA: ama-gam romel saat-ze c’v-eb-i?

LEILA: daaxloebit t-or-met’-is t-xut-met’(c’ut)-ze. rat’om?

SHUKIA: imit’om rom xval adre v-dg-eb-i — roca ekvs-s a-k’l-i-a xut-i
c’ut-i. sad-gac mi-v-di-v-a-r.

LEILA: ui, daxe, is bi¢’-eb-i rat’om sxed-an svel balax-ze?

SHUKIA: albat imit’om rom ik sk’am-i ar a-r-i(-s). exla uk’ve
dg-eb-i-an.

LEILA: ra-§i-a sakme?
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Vocabulary

ama-gam
sad-gac
daxe
svel-i
sk’am-i
uk’ve
sakme

tonight daaxloebit approximately
somewhere ui ooh

look at X big’-1 lad

wet albat probably

seat exla/axla now

already ra-§i? in what?
business ra-§i-a sakme? what’s going on?

Dialogue 5

Sopik’o questions her sister Tamrik’o about some numbers

and dates

SoPIK’0:
TAMRIK’O:

SorIK’0:
TAMRIK’O:
SoPIK’0:
TAMRIK’O:
SoPIK’O:
TAMRIK’O:
SopPIK’O:
TAMRIK’O:

Vocabulary

c’elic’ad-i
¢veulebriv(ad)
ki

bolo

-jer

jmaj

ho
sisc’rap-it

c’elic’ad-8i ra-mden-i dge-a?

¢veulebriv sam-as sam-[m-]oc-da-xut-i, nak’ian c¢’elic’ad-8i
k’i sam-as sam-[m-]Joc-da-ekvs-i.

mama-¢ven-is dabadeb-is dge rodis a-r-i(-s)?

ekvs mart’-s. ekvs-i mart’-i c¢’el-s p’arask’ev-i-a.
k’vir-is bolo dge romel-i-a?

an $abat-i-a, an k’vira(-dge).

sam-jer rva ra-mden-i-a?

sam-jer rva da agretve rva-jer sam-i oc-da-otx-i-a.
¢ven-i jma sc’rap-ad da-rb-i-s?

ho, saat-$i t-or-met’-i mil-is sisc’rap-it.

year (astronomical) ra-mden-i? how many?
usually nak’ian-i leap-
however c’el-s/c’leuls this year
last an...an either . .. or

(if the second alternative
is another way of
referring to the first, anu
may be used instead of
the second an)

times agretve also
brother sc’rap-ad quickly
yes (casual) mil-i mile
at a speed
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Names denoting common relationships and possessives

The possessive adjectives relating to mama father and deda mother (plus a
few other names denoting relationships) are placed after the noun. The posses-
sive is then incorporated into the previous word, and only the possessive
component changes for case (compare deda-Cem-i my mother (nom.) with
deda-Cem-is of my mother (gen.) and deda-Cem-s to my mother (dat.)).

Proverb

bodd>z0bomgol gmggem gl 9Jdgs
For a lazy person every day it is a holiday

VOCABULARY

Bobdo30 lazy -ogob for
yoaloleo every ey day
PELCh) workless -o Xis
Verse

0536565 () (Lullaby)

053 baba, gt babo!

0536560650,

©a0doby, aaboggaeny,

0536560650,

RIO 06 go0gbgdymom,

0536560650,

35Mb3gmmaggdo sdmbges,

(703506”60("1

dmgadyg Igdobgdgmom,

05365606,

3060mm6@360 HWQHOB,

05365606,

dogmo dmdgo agEomsm,

0536560565,

535 Bl gdafgoeols dogy@ob,

0536560650,

»go@gdl a533bgd dognoms,

0536560650

(Traditional)

Note: the term for ‘lullaby’ is made up of the vocative of oo ‘violet’ and an affectionate
term for ‘mother’ 6o6s, often used in reverse by the mother when addressing the child;
this latter can also serve by itself in the sense of ‘lullaby’.
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VOCABULARY

00 violet 636o (o) mumy; lullaby
3060 rose (o-)o-dob-9d you go to sleep
3060385(t)) darling! 296 yet
(3o-)og6-@-9d-0 it dawns 30blggmogo star

>-8m-o-b it rises 8mgoty moon
(89-)Bob-e-go-o it takes fright 3obommd[glemo luminary

3c-go-U it comes doo sleep

dm-3-0-33-L you bring X 270 knapsack

23l this (dative) B30 my

Y3ofgomo lad (30-)1-@ob you'll take X to Y
0300 eye (30-)m-gb-92 you fill X for Y
Exercises

1 Write out side by side the present tense of the stative and dynamic pairs

of verbs meaning (a) be sitting vs sit down, (b) be standing vs stand up,
(c) be lying (prostrate) vs lie down.Readers should find the answer within
the body of this lesson.

2

Work out the following anagrams (which are based on material contained

in this lesson):

5

(@) boggoeo (e) 3a30body®

(b) 53039356 (f) sbéoggbs

(¢) dogodgogo (g2) gomocy3

(d) >603s gdslsg (h) @sbgeody

Fill in the gaps and translate the following:

(a) uk’__r__a_ () r__s _axe_a_z_
(b) o_x_o__a_e_vr__et"_ (f) d_a__oe__t

(¢) _a__re_l1_b_ (g) __me_i s__ti_?
(d) s_de_i_ (h) d_mo_k’__e_1__a
Find or work out the equivalent of:

(a) 20th; on the 20th (f) when?

(b) Thursday; on Thursday (g) February; in February;
(c) brothers on the 20th February
(d) daughter (h) halves

(e) probably

Express the following times in answer to the question romeli saatia?

What time is it?. Then give the same times in answer to the question romel
saatze? At what time? (a) conventionally, and (b) as though reading the
information from a timetable:
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(a) 01.00 (e) 20.32
(b) 10.18 (f) 12.10
(c) 15.30 (g) 08.59
(d) 00.50 (h) 23.15

6 Translate the following into English:

(a) ol ddgbo G3Hm3 Bydmosk Bagbls Lsbendo?
(b) mdaaﬁn jc@n'ﬁgo@abn Kvmaagb l}obm%a gg&]ﬂmbﬁ'? Dggé)a Qaaéﬂ&s QO 68006

V390056

(c) Bggbo 3Bmdmgdols ol ™G0 Jgamdado sEGy hsdmpols 5smsd

(d) Gedgm mmaobby 398006 g3 353839807 53 @ma0bby (535%y)

() Gm@E> Igbo Eddsgdol EEYs, bmd swey ©agdo? ©osk, Jgom bssmby

(Ig00bg) gragdo

(f) 96 535053 Po®3gGols bobygstby o6 bgsem gomols mbymdg( fam) by

d0g@0g>0m Lopandby

(g) 53530 306 560 (L) (= gobss)? ga 3935-Bydos. 03580 Egw>-Fgbo bols
(h) 3s0LF0 Igbady 33060b Sodggm EEYL Es3EEgIMM brgsby

7 Translate the following into Georgian:

(a) That (over there) child’s mother is my father’s friend.

(b) Who is sitting down on that wet seat over there? Your three friends
are not sitting down — they are already sitting on it.

(c) On what day are you going to the sea? We are going on
Wednesday the 3rd June. The 3rd? Yes, the 3rd.

(d) When do you get up? I get up at 20 (minutes) to 8.

(e) Who is coming to our houses on the 25th December?

(f) For whom are you sitting on that chair? I am sitting here for my

mother.

(g) Where are you going at a quarter to four? I am going home at that

time.

(h) On whose chairs are those (over there) lads sitting? They are not
sitting on chairs, they are lying on your beds.

8 Answer the question rodis daibade(t)? When were you born?, beginning

with the verb davibade [ was born, e.g.:

davibade tertmet’ noembers atas cxraas ormocdacxra c’els
I was born on the 11th November 1949
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In this lesson you will learn about:

« Giving your age and asking someone theirs

+ The comparative and superlative forms of adjectives and adverbs

« The instrumental case

« Adjective agreement with the instrumental

* More postpositions

* The past tense of ‘to be’, the basic verb of motion ‘to come’,
the stative forms be sitting, standing, lying and the dynamic
equivalents sit down, stand up, lie down

« Subject agreement markers on the verb

Dialogue 1

Darejan and Tinatin are two women who have been friends for some
time but decide there are things they have not yet discovered about

each other

DAREJAN:

TINATIN:

DAREJAN:

TINATIN:

did-i xan-i-a(, rac) ¢ven megobr-eb-i v-a-r-t da ¢em-tvis
saint’ereso-a ra-gac — bodis-i magram ra-mden-i ¢’l-isa x-a-r?
me oc-da-ekvs-i (26) ¢’l-isa v-a-r — ¢em-i dabadeb-is c’el-i at-
as cxra-as sam-[m-Joc-da-ekvs-i (1966) a-r-i(-s). Sen ra-mden-i
c’l-isa x-a-r?

samc’uxaro-d, me uk’ve or-m-oc-da-or-isa (42) v-a-r. Sen-s
ojax-§i ra-mden-i da=jma a-r-i(-s)?

xut-i da=jma v-a-r-t. ¢em-i jma, merab-i, q’vela-ze upros-i-a.
igi Cem-ze upros-i-a or-i ¢’l-it. em-i meore jma, durmisxan-i,
¢em-ze umcros-i-a ert-i ¢’l-it. nani da rusudan-i t’q’up’-i
d-eb-i a-r-i-an. isi-n-i mxolod t-xut-met’-i (15) ¢’l-is a-r-i-an.
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Vocabulary
did-i big, great, long x[a]n-i time

did-i x[a]n-i-a/

it’s a long time/

or-ic’[e]l-i-a(, rac) two years since . . .

Cem-tvis

ra-gac

ra-mden-i ¢’l-is?
ojax-i

q’vela-ze upros-i
or-i ¢’l-it
umeros-i
mxolod

for me saint’ereso interesting
something bodis-i Sorry

how old? samc uxaro-d unfortunately
family da=jma* sister-brother
oldest upros-i older, boss
by 2 years cem-ze than me
younger t°q’up’-i twin

only

* The use of the equals sign represents an actual hyphen in the Georgian script.

Dialogue

2

Avtandil is a new employee at a Tbhilisi factory and introduces himself
to Lasha, who discovers that Avtandil previously worked in the
industrial town of Rustavi

AVTANDIL:
LASHA:
AVTANDIL:

LASHA:
AVTANDIL:

LASHA:

AVTANDIL:

Vocabulary

ax[a]l-i
sa-idan?
upros-tan
p’irdap’ir

ga-marj-oba-t!

ga-marj-oba-t! tkven vin brjan-d-eb-i-t?

me tkven-i axal-i tanamsromel-i, avtandil-i, g-a-xl-av-
[v-]a-r-t.

sa-idan mo-x-ved-i-t?

upros-tan v-i-q’av-i da ak p’irdap’ir Se-mo-[v-]ved-i m-is-i
k’abinet’-idan.

romel-i karxana a-r-i(-s) upro did-i — esa tu is, sada-c
aka(mo)-mde i-q’av-i-t?

eC’v-is gareSe (/ue¢’vel-ad) tkven-i gacileb-it upro did-i-a.
am-is garda (/garda am-isa) tbilis-i upro lamaz-i-a rustav-ze,
sada-c Cem-i jvel-i samuSao g-a-xl-av-t.

new tanam$rom[e]l-i  co-worker
where from? mo-x-ved-i-t you (pl.) came
with the boss v-i-q’av-i 1 was

straight, directly Se-mo-[v-]ved-i [ came in
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k’abinet’-i (biuro)
karx[a]na

tu

aka(mo)-mde*
ed’v-i

uec¢’vel-ad

garda

jvel-i

office
factory

or (question)
up to now
doubt
undoubtedly
besides

old

k’abinet’-idan
upro

sada-c
i-q’av-i-t
gareSe
gacileb-it
lamaz-i
samusao

from the office
more

where

you (pl.) were
without

by far

pretty
work(-place)

* The variant with the bracketed material is older and less common than the shorter

option.

Dialogue 3

Davit tells his new, inquisitive acquaintance Gia where exactly he
slept the previous night

DaviT:  exla zi-s iat’ak’-ze, upro adre k’i divan-ze i-jd-a deda-s-tan

GIA: sad(a) zi-s tkven-i vazigvil-i?
ert-ad.
GlA: c’uxel rodis da-c’ek-i-t?

DAVIT:  at-is naxevar-ze am otax-idan ga-[v-]ved-i, a-[v-]ved-i meore
sartul-ze da jalian rbil login-§i da-v-c’ek-i.

GlA: tkven-i sajile sad a-r-i(-s)?

DAvIT:  zevit, bav§v-eb-is otax-eb-s Sua. es rat’om a-r-i(-s) tkven-tvis

saint’ereso?

GlA: bodis-i, me ubralo-d cnobismoq’vare v-a-r!
Vocabulary

vazi§vil-i son iat’ak’-i
i-jd-a X was sitting div[a]n-i
deda-s-tan ert-ad with mother c’uxel
da-c’ek-i-t you (pl.) lay down otax-i
ga-[v-]ved-i I went out sartul-i
a-[v-]ved-i I went up rbil-i
da-v-c’ek-i I lay down sajile
zevit upstairs, above Sua
tkven-tvis for you (pl.) ubralo-d
cnobismoq’vare inquisitive

Sfloor

divan

last night
room

Sfloor, storey
soft
bedroom
between
Just
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Grammar

Asking about and stating one’s age

The genitive case is used, for example, in the question ra-mden-i c¢’l-isa
x-a-r(-t)? How old are you?, in the answer oc-i ¢’l-isa v-a-r I am 20 years
old (where it is sufficient for the numeral alone to stand in the genitive without
the word for year: oc-isa v-a-r [ am 20), or when qualifying a noun (e.g.
oc-i ¢’l-is K’u a 20-year-old tortoise). Note that with any phrase expressing
quantity, the singular case of the noun is used (hence ¢’l-is(a) and not
*¢’l-eb-is(a)), and also that before a monosyllabic word (such as x-a-r(-t)) a
consonant-final word (such as ¢’l-is) takes an extra euphonic -a.

The comparative and superlative grades of adjectives
and adverbs

The usual method for constructing the comparative of an adjective (e.g.
greener, more green) is to place upro more before the basic form of the
adjective. To indicate the object of comparison (than X) the postposition -ze
is simply attached to the relevant noun/pronoun (e.g. kal-i k’ac-ze upro
magal-i a-r-i(-s) the woman is taller than the man). For the superlative
(greenest, most green), q’vela-ze than all is placed before the sequence upro
+ adjective (e.g. q’vela-ze upro magal-i kal-i the tallest woman). Since the
presence of -ze (plus (pro)noun or q’vela al/l) makes the nature of the construc-
tion clear, upro more can in fact simply be omitted (e.g. kal-i k’ac-ze magal-i
a-r-i(-s); q’vela-ze magal-i kal-i). Simply use the adverb (in -(a)d) in place
of the adjective in these sequences to produce the comparative and superlative
adverbial forms

Two common adjectives (K’arg-i good, cud-i bad) frequently make use of
the following forms, in addition to the possibilities already mentioned above:

Positive Comparative Superlative
Karg-i u-k’et-es-i sa-u-k’et-es-o
cud-i u-ar-es-i q’vela-ze cud-i/u-ar-es-i

These forms reveal the older method of forming comparatives by placing the
elements u- ... -es(-i) around the root of the adjective.

Adjectives and adverbs may also be intensified by the use of such qualify-
ing words as: jalian, jlier very, met’ad especially, met’ismet’ad roo (e.g.
met’ismet’ad jnel-i-a it is too difficult).
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The instrumental case

Where loss of a root vowel occurs in the genitive singular, it will occur in
the instrumental singular also. The usual ending is -it, which replaces the
nominative -i for all consonant-final roots (e.g. ¢akué-it with a/the hammer,
¢’l-it by a year from c’[e]l-i) as well as most root-final e/a vowels (e.g. satit-
it with al/the thimble from satite, rk-it with a/the horn from rka). For roots
that end in u and o the instrumental is in -ti, which is added to the full form
of the root (e.g. juju-ti with a/the breast, lobio-ti with beans), although dro
time also has dro-it (e.g. mosk’ov-is dro-it by Moscow time), and all mono-
syllabic nouns ending in -o/-u may similarly use -it as well as -ti. Those
nouns that do not lose their final e/a vowels also take an instrumental in -ti,
while the few nouns that have a root ending in i just add -t (e.g. the proper
nouns k’ot’e-ti, u€a-ti, gudava-ti, giorgi-t plus the common nouns mela-ti
with/by thela fox, tire-ti with/by the/a dash). In the plural all nouns have
their instrumental in -eb-it.

The 3rd person personal and demonstrative pronouns have the instrumental
forms: m-it, am-it, mag-it, im-it (the uncommon plurals are irregular: ma-
t-it, ama-t-it, maga-t-it, ima-t-it). The non-human interrogative pronoun has
r-it(i) with what?. The instrumental of the interrogative relating to people or
the 1st and 2nd person personal pronouns is extremely rare — the relevant
forms are: v-is-it, ¢em-it, Sen-it, ¢ven-it, tkven-it.

Adjective agreement with the instrumental

Vowel-final adjectives do not alter at all. Consonant-final adjectives take the
same agreement marker -i as for nominative and genitive nouns (e.g. tetr-i/
cxel-i uto-ti with a/the white/hot iron, ¢em-i azr-it in my opinion — a variant
¢em-is azr-it may also be encountered).

Postpositions
gareSe without garda apart from
Sua between Soris among, between
-tan at -tan ert-ad together with
-(i)dan from (a time or place) -gan from (person)

gareSe and garda (the latter may also stand before its noun) govern the geni-
tive (e.g. satbur-is gareSe without a greenhouse from satbur-i; am sijnel-is
garda/garda am sijnel-is(a) apart from this difficulty from sijnele). Notice
the so-called long form in -a of the genitive, which is usual with this reversed
order and optional with those postpositions written as part of the preceding
word (the dative and instrumental also have long forms in -a). It is the dative
that is governed by Sua, Soris and -tan (e.g. k’edl-eb-s Sua between the
walls from K’ed[e]l-i; q’vavil-eb-s Soris among the flowers from q’vavil-i)
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— in the phrase sxva-ta Soris amongst other things/by the way -ta is the
old dative plural; mezobel-tan by the neighbour/at the neighbour’s, from
mezob[e]l-i — cf. bebia-s-tan at grand-mother’s, from which we see that in
the case of consonant-final nouns the dative loses its -s, while vowel-final
nouns keep the case marker when used with -tan (which in meaning is similar
to French chez and German bei). Coupling ert-ad as one with -tan gives the
meaning fogether with X (e.g. deda-s-tan ert-ad rogether with mother).

When the Ist and 2nd person pronouns are used with dative- and genitive-
taking postpositions, the bases are ¢em-, Sen-, ¢ven-, tkven- for those post-
positions that are written as part of their governed word (e.g. genitive-taking
-tvis for gives Cem-tvis, tkven-tvis etc. while dative-taking -tan at gives
Sen-tan, ¢ven-tan). For those postpositions that are written as separate
words, an extra -s is added to these bases (e.g. genitive-taking garda
gives ¢em-s garda, Sen-s garda etc.; dative-taking Soris gives ¢ven-s Soris
amongst us).

Historically the postposition -gan fiom (a time/place) governed the instru-
mental. This coupling gave the endings -it-gan/-t-gan. The t and the g here
merged to give d, so that today we have the form -(i)dan, the i being present
if it appears in the corresponding instrumental. If there is loss of a vowel in
the root, then the presence of this ending will motivate it (e.g. im ¢’l-idan
from that year, karxn-idan from the factory, or-i saat-idan from 2 o’clock,
thilis-idan fiom Tbilisi). Adjective agreement is as for an instrumental noun
(e.g. ¢ven-i thilis-idan from our Tbhilisi). There is evidence that, at least for
non-syncopating nouns, native speakers perceive the case required by this
postposition to be the nominative. For example, when two nouns are conjoined
under one postposition, it is usual to use the long form in -a of the basic case
for the first conjunct and to express the postposition with just the last conjunct.
With a genitive-taking postposition this would give kal-isa da k’ac-is(a)-tvis
for the woman and man, but with -(i)dan we find examples like kutais-i da
tbilis-idan from Kutaisi and Tbilisi, with the first conjunct in the nominative.
This perhaps explains why, in an example later in the book based on the
ordinal 6th, native consultants have me-ekvs-e-dan firom the 6th, even though,
according to the Georgian Academy Dictionary, the final e-vowel in ordinals
is not one preserved in the instrumental, which would be me-ekvs-it by/
with the 6th. However, a recently encountered example has the genitive of
an ordinal preserving the final e-vowel (namely: me-or-e-s mdgomareoba
the second one’s situation), which suggests that ordinals might be becoming
reclassified, at least for some speakers, as ending in a non-deleting -e, in
which case, even if formed on the instrumental, from the 6th would be me-
ekvs-e-dan. As far as adjective agreement is concerned, there is, of course,
no difference between agreement with the nominative and the instrumental.

In the sense of from (person), -gan is used with the genitive (e.g. K’ac-
is(a)-gan from the man, kal-eb-is(a)-gan from the women, Sen-gan from you).
With the verb Se-dg-eb-a X consists (of Y) the expression of Y is conveyed
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by -gan + genitive, regardless of whether a person or a thing is involved
(e.g. ¢’ign-i Se-dg-eb-a xut-i tav-is(a)-gan the book (c’ign-i) consists of five
chapters (tav-i)).

In the sense of out of, from among, -(i)dan can also be applied to people
(e.g. m-is-i moadgile-eb-idan p’irvel-i i-q’0 beria out of his deputies
(moadgile) Beria was the first).

Summary of the past tense of irregular verbs from
previous lessons

v-i-q’av-i I was mo-[v-]ved-i I came

i-q’av-i you (sing.) were mo-x-ved-i you (sing.) came

i-q’o X was mo-vid-a X came

(from Old Georgian i-q’v-a)

v-i-q’av-i-t we were mo-[v-]Jved-i-t  we came

i-q’av-i-t you (pl.) were mo-x-ved-i-t you (pl.) came

i-q’v-nen they were mo-vid-nen they came

v-i-jek-i I was sitting v-i-dek-i I was standing

i-jek-i you (sing.) were sitting i-dek-i you (sing.) were
standing

i-jd-a X was sitting i-dg-a X was standing

v-i-sxed-i-t we were sitting v-i-dek-i-t we were standing

i-sxed-i-t you (pl.) were sitting i-dek-i-t you (pl.) were
standing

i-sxd-nen they were sitting i-dg-nen they were standing

v-i-¢’ek-i I was prostrate da-v-jek-i 1 sat down

i-c’ek-i you (sing.) were prostrate  da-jek-i you (sing.) sat down

i-c’v-a X was prostrate da-jd-a X sat down

v-i-c¢’ek-i-t we were prostrate da-v-sxed-i-t we sat down

i-c’ek-i-t you (pl.) were prostrate da-sxed-i-t you (pl.) sat down

i-c’v-nen they were prostrate da-sxd-nen they sat down

a-v-dek-i 1 stood up da-v-c’ek-i I lay down

a-dek-i you (sing.) stood up da-c’ek-i you (sing.) lay down

a-dg-a X stood up da-c’v-a X lay down

a-v-dek-i-t we stood up da-v-c’ek-i-t we lay down

a-dek-i-t you (pl.) stood up da-c’ek-i-t you (pl.) lay down

a-dg-nen they stood up da-c’v-nen they lay down

Although in certain respects the verbs above do conform to one of the regular
patterns of conjugation, it is advisable to view them as exceptional, and so
they should be learned as such before we advance to the more normal types
of conjugation in Lesson 4.
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Subject agreement markers within the verb for
intransitive subjects

All of the verbs introduced so far have been intransitive. The subject of these
and other intransitive verbs always remains in the nominative case in Georgian.
But, as we noted earlier, Georgian verbs agree not only with subjects but
with both direct and indirect objects. Readers will probably have noticed that,
wherever / appears in the translation, a v- has been present in the Georgian
verb form. Equally, wherever the translation has we, this v- has been accom-
panied by a word-final -t. Wherever we have had you in translation, Georgian
has had either nothing in place of Ist person v-, or an x-, accompanied in
the plural by word-final -t. In Modern Georgian 99 per cent of verbs with a
2nd person subject take the zero marker, whereas a tiny number of forms
(such as parts of ‘to be’ and the verb of motion) have retained the older
marker x-. The agreement affix for 3rd person subjects varies according to
the form of the verb, though these agreement markers are normally triggered
only by 3rd person plural animate nouns functioning as subjects. The subject
agreement affixes are as follows:

Singular Plural
1st person v- v- -t
2nd person O(/x)- Q(/x)- -t
3rd person -s/alo -(a/e)n/es/nen

The 3rd person affixes (of which we have met -s, -a, -an, -nen thus far)
are suffixal (i.e. they stand after the verb root), as are the Ist and 2nd person
plural markers, while the 1st and 2nd person markers themselves are prefixal,
standing either immediately before the root (e.g. v-jd-eb-i) or before one of
the so-called ‘version vowels’ (e.g. v-i-jek-i). (We shall learn more about
‘version vowels’ in later lessons.)

Dialogue 4

Two women, Tea and Manana, are talking about the whereabouts of
a naughty boy, Ilik’o

TEA: sxvata Soris, ilik’o sad a-r-i(-s)?
MANANA:  sk’ol-is ezo-8i dg-a-s megobr-eb-s Soris.
TEA: upro adre t-or-met’-ze (/t-or-met’ saat-ze) k’ape-§i i-jd-a

sxva bi¢’-eb-tan ert-ad. ra celk-i bi¢’-i-a igi! ak rodis
gad-mo-vid-a?
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MANANA:  albat p’irvel-ze (/p’irvel saat-ze) gad-mo-vid-a, radgan p’irvel-
ze (/p’irvel saat-ze) bav§v-eb-i Se-vid-nen sk’ol-is ezo-Si.

Vocabulary

€zo yard sxvata Soris by the way
k’ape café sxva other

celk-i naughty gad-mo-vid-a X came over
radgan as, because Se-vid-nen they went in
Proverb

>demgdol Jadeo ©s bgdbol Jydro, mGogy JydEgdo sG0sk
A camel-thief and a needle-thief are both thieves

VOCABULARY
oJodo camel Jmboo thief
6930 needle bogy both
5006 they are
Verse

3mg@o

‘The Poet’

doborgols 5@ gdmg®, O3 godmg®Om
300 gOobggmds 356 ga563s;
265 IO Ggdog bdsomsmgols
25dmdabogbs Jgggboe (35ds.
99 35 3606zl ©> gHo IbdEOL,
doffog®o byEogdls;
©39H00sb dobmgols gEeds®sgmd,
6®d [odgndegg fobs gobs . ..
(Ilia Ch’avch’avadze)

VOCABULARY

3obogol Jor X o not

Bpgh (0- -p2) you sing X bmd in order that
300 like gbobggro bird

2ohga060 external, outside obo Bobm not only
B3domo sweet 63> sound
(go-(3c-))abogh-o you send X J30y[2160 (J304600) earth (to earth)

@ heaven, sky 3y I/me
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(©o-)6086-3 you appoint X © and

960 nation, people (30-)bbr-0 you rear X
3ofogého of earth bgGogbo of heaven
©3gbhmo (pgmol) God (of God) -0006 with
modothog-md (o- -9d)  you speak (fo-)n-dog-9d-0  you lead X
Gobo in front, forward

Exercises

1 Write out in Georgian script the present and past tenses of the verbs go
in and come in. Remember that the root of the verb of motion must be used
with the correct choice of preverbs. Readers should find the answer within
the body of this lesson.

2  Work out the following anagrams, which are based on material presented
in this lesson:

(a) gemwogady (e) sboobpogdo
(b) dolgyeem (f) bogosls oG 3m
(c) Ugensdo (8) modyemé
(d) oglsgmly (h) b0d0g3me
3 Fill in the gaps in the following and translate into English:
(@) oo §__b_ s (0)? () w0 _o_
(b) _>_bb__6 f) —o_gg—o_
(©) 93— —y—o (&) —y3— -6
d ph___ _bo_o (h) ogo §———— 53— —

4 Translate into Georgian:

(a) on which floor/storey?
(b) on the greenest grass
(c) 8l-year-old men
(d) for the/a better wife
(e) together with my two sisters
(f) at 3.15 Moscow time
(g) with/by (the) bigger hammers
(h) among women one year older than me
5 Translate into English:
(a) @3gemdo doggdo JoebsbsBo Bgg0wbgb ©> 05@3by ©oLbEEE
(b) oo mGInEsm@o fmols g7 byms 3sdmgoEs 0fggbo gbmwsb
(c) 30Uy gaoOm domsmo bod? bmd ygzgmoby gem opsmo gsG?
(d) Gmdgmo Jomsgoesb hsdmbggmoo fubym? Bmlzmgowsb Fdmggoom
(€) Bgbo sbGoo, Gsdgbo Fenols ogem ol g0, B> Bggbl bsbenBo
amgng‘go?
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6

(£)
(8)
(h

=

30036 gomsE fabggrom mdomoldo? mbomolido faggmom bagzgoglm
Jodoggm Jomgdbmsb gomse

d>mo Jgbmdmgdo dghgg Ladmymby 5300696, ga®mbols 3odoby®do
9300696 > ©aLbEbYL, Jog@sd >Eabgb, GmEd PYRG™bo Ygdmgows
$39bmsb B3B3 dmbgzgrom? 0doGmd GmI sdssd Jobmdo Jogogs®a.
bmd dmpobs® Bggbmsh gHmew?

Translate into Georgian:

(@)
()
(©
(d
(©
)

(g
(h)

From which floor did you come down? I came down from the sixth.
Where were you last night? We were at Nana’s (place).

At what time did they go out? They went out at 7.15 and came in
at 11.20.

How many years younger than you is your sister? She’s three years
younger than me.

Between which two women is Zurab sitting? He’s sitting between
the most interesting women.

Look! Our neighbours’ sons are coming quickly out of their house.
What’s it all about?

Who sat on the softest chair?

By what train did you come to Tbilisi?

7 Answer the question 6s3wgbo ffemobs bst(0)? How old are you?.
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In this lesson you will learn about:

* The three-way division of the tense system

+ The marking of subject and object with transitive verbs in the
present

+ Word order

+ The present tense of transitive verbs

» Neutral version

« Verb agreement with 3rd person plural subjects

+ The loss/reduction of -o- in the declension of nouns

+ The adverbial case of nouns

« Adjective agreement with nouns in the adverbial case

* The postposition -mde up to

Dialogue 1

An English visitor, Anne, talks to her Georgian hostess, Inga, about
housework

sbo: 29330L dobgpgom, Gl gs3oMgdo ©mgl?

obgo: ©EgL dom0s, s3doGmd 3L go3bmd Lsdbs®gynmmdo.

sbo: 390L OOam® s3bmd?

obgo: 50 by — 90 35§ gmd gggmexng®l dsgopsby: xsdb, ggoml, mdow
Fgoeb, 35035606bb, do@o@l, ododlbs ©> bagns®b. gdgoml Lsg®oom
3300 ©> Lolfm®by gfmbo, Igog %5330 ggHo ds®as®obasb,
boggo@mab, 3m@> IsGombs ©s Fodsdmsb gomsp, ©s bye Fysmb
35bb53. 33l EoEbsbl ghgm, ©s HmE> yggmagg®o 3aGase s@o(l)
9o gnmo, x5 3585090 ©s gGHmZ9d.
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sbo: boggodo G5 Goml sbegegol 83 3GmEgbdo?

obgo: boggo®o 303b 5g99dL. GmEs xod0 9339 bagbgs 3mdom, gopgg gbgm
©> 303b badse gd®o. gogg 3m@s bbow (m®Imzo faomom) g@mggo.
Fobabad gsbmgd @gdgeml ©s 30l mydgmTo gpgd Gogoby.

sbo: g6 doEmosb ggddoge 39®L 53bmd bomdy.

Vocabulary

Note that for the rest of the course verbs are given in the form of the present
tense with 2nd person singular subject (and, where appropriate, with 3rd
person object). The verbal root is highlighted in bold print.

20800 plan 3obygom according to
(+ genitive)
>-3o0b-9d you plan X gL today
2303 for this reason 3néo bread
o-(3b-md you bake X Lodbobgmmm kitchen
20 oby look, like this 296 ... 39by first ... then
o-Fy-md you arrange X yaoron[glbo everything
dogoEo table %080 bowl
@Jgoro Sflour @doro warm
Fobgohnbo margarine dohogro salt
Bodlolbo sugar Logm[o]bo (-3-) yeast
boglglbo sieve ab-o you sieve X
bobfmbo scales Fb-0 you weigh X
ybh-o you tip them %90 on top
o-bb-o3 you pour X o] a little
(™30 dough EoEboblL for a long while
o you knead X 9bmBobgmo one another
Bgbgmmo mixed o>-gob-9d you cover X
&mg-90 you leave X boeo role
o-bgm-92 you fulfil X 3bmggbo process
o>-gn-9% you make X rise Loglg Sfull
30003 again Fobobfod in advance
>-6m-93 you light X omdlgleo oven
bodoE into three 3b-o you cut X
©-90 you place X Gogo pan
bos3y as a rule 308k0yo tasty
Bopmmdgro thankful boJobmggrm Georgia
db@ygmo fat -6 also

9Ly ogo (g.0.) ie. 3580 unleavened bread
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206bogmmbgdnmo  special 030 type

Jobornmo Georgian (thing) Jobarnmop in Georgian
omhby/gndby round oven

Dialogue 2
Anne and Inga talk about other things

sbo: 3900mo, 3960 9339 IboEs. gbms Gl 353909 ? GoG®I gd@obs®
bopBo?

obgo: 530bEo 393960905, ©> LimOge sbgm O™ gdsdamsg Bgdl dmlidsbl;
gOobomo 39850y Lodggzgmal gmggm 330l (/3306580 gOobge)
3bg@ol, mm®gd ol 35GoMs bEFsgommb, mmdombs ©s Lodobel
SbOBmL.

sbo: 0gbegdl bed o6 mglsg?

obgo: ©05b, > 339650990L53 3Hacg. 3909 Mo dol gmggm ©my 36§ go3
o0, M30adb bogbymBo ggogomgdo doml domosh s>Esdsbgdl.

sbo: bsodg®do G bowo?
g9®dgbls ©s 3sdopmml.

Note the use above of the Georgian singular for the English plural.

Vocabulary

300000 fine, kind 3bop ready
>-490-9% you do/make X d500 garden
38396090 beautiful Lfmbge precisely
sbgoo such a Bobgm-o3 you weed X
dmb[o]60 vegetable plot gboboro careful
390009 gardener Lobgggms (-o-) weed|(s)
yoggm g0kl every week 3306580 ghobyrm  once a week
@bgh-o you uproot X omhgd otherwise
3o@oho small LEogomm carrot(s)
3003bE™ cabbage(s) bodobo maize
>-bébh-md you choke X o9bero seed

agl-o3 you sow X 33060ty plant

by-o3 you plant X 0, Jdol almost
bffy-o3 you water X >-odob-9d you adorn X
Bho-o you raise X obhogglho nothing
J3[>]bo husband ynhd[gl6o grape(s)
3080@[m]bo (-3-) tomato
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Dialogue 3

Inga explains to Anne what the members of her family are doing
around the house

obgo: 9L 5®0(b) Bggbo Lobmo. Laligyddhm mmsbBo wges-Fgdol dgamdsdo
39638l sbogn 35850 EgEs-Fgdobmgol.

sbo: Ladg@om 3odobg@do gbgrsg Bgbl dIsk. Gl 539098 0g0?

obgo: 95350 1353b ©> b Fg@oel 9.

sbo: Bgb0 @5 Lo 6o (L)?
bbbg:"() UBDQ’AOG 8636()06(70,

sbo: ©905-Tg60 GG 5803936 (309dmgdl (= Gotol)?*

obgo: babgl (@) 3d3b0b basdbodgnmmTo — bmod bywsg?

sbo: b @5@™I slbod fgoml @>I@do?

obga: 43605-Fgdobmgols 3sdbawgd. 0go 0@zl agol goggslondo miEbom, s
%O bmd Fymoo sbiggmgdgb os@sgb?

sbo: Hoagmé(g bbb, I9bo mxsbol gggms fgzdo ws3039bamos.
obgo: 30, 353059 @m®Ig@ bosmsdpy gggmagg®l 530mo3@d96 bmmdy, Gowasb

3odggmols babggzs®by Lol gksdm (= gbogommdm).
* This bracketed verb, as in the case of the bracketed verb at the end of the dialogue,
represents the preferred expression, but both verb forms belong to a verb type not

explained until Lesson 11.

Vocabulary

Lob@mBhm guest-, hotel moobo room

396-03 you sew X 3000 dress

b8 Bom work- 39806980 room, office
bye-o3 you see X D coffee

bg-o9 you drink X 06 at the same time
Fobomo letter Fo you write X
%930, upstairs ogobynmo linen

G8w-0 you change X >-oy-9% you clean up X
Y39aob everywhere 33300060 dusty
o-@hdz(-)a3 you shed X 30990 (§ob-o)  tear (cf. you cry)
bobgo onion @(é)3J36-0 you peel X
®>330 large bowl 39000 grandmother
>-0%op-gd you prepare X 23-0 you sweep X
go3goLombo Caucasian (thing) 3m@Gbo brush

o-bggm-9% you wet X bogmbs hobb as it appears
Fa3é0 member ©403987)0 occupied
>-Boogh-9d you finish X Lopogro lunch

393 you eat X boom-md you lunch
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Grammar

The division of the tense system

Because of the three different patterns of case marking for the subject and
direct object of Georgian’s transitive verbs, it is necessary to establish three
different series of tenses, each of which will then be associated with one
particular pattern of case marking. Each of the series comprises the following
list of tenses, though not every verb necessarily possesses each tense form:

Series I present indicative, imperfect indicative, present subjunctive,
future indicative, future subjunctive, conditional;

Series I  aorist indicative (i.e. the simple past), aorist subjunctive;

Series III perfect, pluperfect, IIrd subjunctive.

In this lesson the forms of the present indicative for transitive verbs are
described.

Subject and direct object case marking and verbal
agreement for Series | transitives

All transitive verbs in each of the Series I tenses listed above take their subject
in the nominative case, while their direct object stands in the dative case (e.g.
060 060l bypogh Anne (nom.) sees Inga (dat.)). As we have already seen in
Lesson 3, the subject of an intransitive verb not only stands in the nomina-
tive but also is cross-referenced on the verb by means of an appropriate
agreement marker. The same set of markers given in Lesson 3 is also used
to cross-reference the nominative subject for all transitive verbs in each of
the Series I tenses. In the present indicative of transitive verbs the 3rd person
plural subject they is expressed by -en, except after the vowel -i-, when -an
is used.

3-Fob I write X 3-3b-0 Icut X

Foo you write X 3b-o you cut X
Fo-L X writes Y 3b-0-b Xcuts Y
3-Fob-o we write X 3-3b-0-0 we cut X
Fob-o you (pl.) write X 3b-0-0 you (pl.) cut X
Fobo-96 they write X Jb-0-06 they cut X
3-0-49m-90 ldoX 3-Fobgm-o3 1 weed X
>-490-9% you do X Bobgm-o3 you weed X
o-490-93-b X does Y Bobgm-o3-b X weeds Y
3-0-4go-90-o we do X 3-Bobgm-o3-0 we weed X
>-490-90-0 you (pl.) do X Bobgm-o3-0 you (pl.) weed X

o-490-9d-96 they do X Bobg-o3-96 they weed X
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The reader will see from these examples that the agreement affixes wrap
themselves around either the root alone (as in the case of the verb write) or
the root plus one, or both, of (a) a prefixed version vowel (as in the case of
the verb do) and (b) a thematic suffix (as in the case of the verbs do, cut and
weed). The neutral version and the thematic suffixes are described below.

As described earlier, the Georgian verb agrees not only with subjects but
with both direct and indirect objects. The object agreement affixes will not
be described until Lesson 6 in order to give readers the chance first to famil-
iarise themselves thoroughly with the subject affixes. For the time being all
transitive verbs will take a 3rd person direct object, the agreement marking
for which is in fact zero, as readers will see in the set of affixes presented
in Lesson 6. Since 2nd person subjects are almost always marked by zero,
verb forms will (usually) be presented in future vocabulary lists in the present
indicative with 2nd person subject (and, if transitive, with 3rd person direct
object).

Word order

As with most languages in which the function of nouns is indicated by the
use of case markers, word order is not rigid in Georgian. However, both the
orders (a) subject + verb + direct object (as in English) (e.g. 9gbmdmgdo
Bobgoggb dmb@bgdl The neighbours are weeding the vegetable plots) and
(b) subject + direct object + verb (e.g. 35%mdrado dmbEbydl dobamogyb The
neighbours are weeding the vegetable plots) are entirely normal.

Transitive verbs in the present indicative

We have already seen that for some verbs it is sufficient for the root alone
to combine with the appropriate agreement affixes for a present indicative
form to be produced; the root §yb write is one such (as an actual present it
means you write X). These are the so-called root verbs; some others in the
sub-group are:

&b you break X abhgb you twist X
2R you tear X away @bag you scrape X
Jbemg you knit X fog you suck X
3508 you pick X béngl you squash X
3hgd you amass X bgho® you pierce X
() you bend X Fy308 you decide X
by you knead X byog you split X

Sometimes verbs which it is convenient today to treat as root verbs show the
neutral version vowel -a- before the root:

>-38gh(-)g3  you shatter X >-p(-)gb you restore X
>-36(-)93 you shake X o-bb(-)g6 you save X
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o-bh(-)g3 you sort out X o-¢e(-)g6 you make X go wrong
>-63%(-)g3 you ruin X >-0b(-)o3 you drag X
>-36(-)93 you lead X astray >-b3(-)ag you transgress X

However, in addition to the possible presence of the neutral version vowel,
most verbs require a further element after the root. This extra element is
called the thematic suffix. A number of thematic suffixes exist, and a selection
of verbs for each of the suffixes is listed.

Thematic suffix -eb

This sub-group is perhaps the largest. Most verbs require the neutral version
vowel -a-, though by no means all:

>-Bgb-g0 you build X o-Femb-90 you upset X
>-@-90 you open X o-g-9% you lose (game)
©-9% you put X 30E-9 you hang X up
do-9% you give birth to X

The majority of verbs formed from nouns and adjectives belong to this sub-
group. In this case the neutral version vowel is always present. Note that a
syncopating root is syncopated in the verb form:

Bog-o black — 5-Bog-90 you blacken X

®goh-0 white - >-0gmb-93 you whiten X

Foo[gle-o red g >-Foorgm-92 you redden X

®03-0 head — S-03-9% you finish X

dhom-o Sfault i 5-dom-9d you accuse X

©oE-0 big — 5-0E-9 you enlarge X

oog0bng[o]mo  fiee — o>-mogoba@m-9d  you liberate X

Ibog ready — >-Fbo-90 you prepare X
Thematic suffix -av

bog-o3 you paint (portrait) ©90-o3 you paint X

3oba-o3 you lose X Bo-o3 you hide X

JoB-o3 you tug X beyb-o3 you close X

b6-53 you plough X bber-o3 you prune X

Jm-03 you kill X 39-03 you dare X (cf. dyp-o fate)
Thematic suffix -i

(o-)pbogb-o you send X §3606-0 you train X

0hy36-0 you translate X -0 you tire X

(cf. mobpBdobo translation
with no syncope)
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>-0y6-0* you graft X 33-0 you reap X
gb-o you spill (blood) bysb-o you corrupt X
Beo-o0 you unfurl X

* Perhaps more familiar with a different thematic suffix in the form o-846-md.

Thematic suffix -ob

2-00-md you warm X S>-0n-md you intoxicate X
>-3b-md you bring X down S>-boon-md you amuse X
>-@b-md you melt X >-Bo-md you dry X
>-m3-md you rot X o-h3-cd you fix X in
L3-md you ruin X 89-md you censure X

Thematic suffix -am

©3-0 you place X 603-03 you engulf X
o-h@y-o3 as in you gulp down

Boggob-b o-b@y-o3 cigarette smoke
bg-03 you drink/seat X >-bb-o3 you pour X

Notice the suffix -op in y-oq you divide X.

Neutral version

Georgian has a number of vowels that stand immediately before verb roots
to convey certain aspects of meaning. The basic system of oppositions, known
as ‘version’ (= Georgian J;3g3o furning), is seen most clearly in Series I and
II of the transitive verbs. The neutral version is so-called because it adds
nothing to the verb’s fundamental meaning. As we have seen, some transi-
tive verbs require an a-vowel before their root, while others take a zero marker
in place of the a-vowel. Apart from verbs in -eb derived from nouns or adjec-
tives, which always take the a-vowel, there is no way of predicting whether
a verb’s neutral version will be in a- or zero.

Verb agreement with 3rd person plural subjects

The agreement affixes set out in Lesson 3 allow verbs (transitive or intran-
sitive) to agree with their subjects in person (Ist, 2nd or 3rd). Verbs always
agree for plurality with their 1st or 2nd person subjects (i.e. we and you (pl.)).
However, as already stated, only animate 3rd person plural subjects cause
verbs to take the 3rd person plural agreement affix; inanimate 3rd person
plural subjects take the 3rd person singular agreement affix on their verbs,
unless the verb is one that, by virtue of its meaning, normally requires an
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animate subject, in which case it can cause the personification of the subject
and mark the plurality of a 3rd person inanimate entity accordingly (e.g.
35393-98-0/(3b96-g8-0 060l o-Fmb-92-g6 children/horses upset Inga, and even
by-gd-0 dg3h Fyor-b Lg-08-g6 trees drink a lot of water compared with
8(30606-g8-0 0baol o-Fab-92-b plants upset (lit. upsets) Inga).

Syncope of -o- in nouns

When the vowels -a-/-e- in noun roots syncopate, they disappear completely.
When the vowel -o- is affected, it too sometimes disappears completely, but
sometimes it may reduce to -v-. This is indicated in vocabularies by a -v- in
brackets after an appropriately marked noun. Some examples of disappearing
-0- are: Lod[m 60 (bodbol) soap (of soap); md[m]wo (mdwols) orphan (of orphan);
amE[m]bo (amobob) basket (of basket); goo[m]mo (goowob) leaf (of leaf).
Some examples of reducing -o- are: 6og[m]bo (6oggbol) walnut (of walnut);
306@[m]bo (30bpghob) meadow (of meadow); 3mbob[m 160 (3mbobgbol) nun (of
nun); 35§60 (3o§360b) yoghurt (of yoghurt). In fact, the -o- disappears if
it follows a labial consonant (e.g. b/p/p’) or if the preceding syllable contains
another -o-.

Note that it is the a-vowel in Logmobo yeast that seems to turn into -v-
(e.g. Lognghol of yeast). In fact, originally the word was Logng[s]éo, the
-v- dropping out between the -u- and -a-.

The adverbial case of nouns

Consonant-final stems form this case by replacing the nominative ending with
-ad, whilst vowel-final stems just add -d to the stem-final vowel — synco-
pating nouns syncopate. The case is used to make predications of the form
Inga regards Emma as a foollas a well-wisher, which in Georgian will
be obao 93l dboyg-ow/sgmomdmbndby-@ ogm-0-b, where dhoygzo is fool,
39008mbinéby is well-wisher, and ogm-o is you count X.

Adjective agreement with nouns in the adverbial case

The same pattern of agreement illustrated in Lesson 2 for dative nouns applies
with those in the adverbial case: consonant-final adjectives stand in the bare
stem (e.g. yoby gog-o as a good man). The possessive adjectives of the 1st
and 2nd person (sing. and pl.) may either stand similarly in their bare stem
(e.g. Pggb gog-o© as our man) or add a final -s (e.g. P3q6-U yog-o0 as our
man). The same is true when possessive adjectives accompany nouns in the
dative, as explained in Lesson 2.
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The postposition -mde up to

This is the only postposition that governs the adverbial. In Modern Georgian
the final -d of the adverbial case is lost before the postposition (e.g. dop-o-
By up tolas far as the garden, from Old Georgian dop-o0-3wg). The older
form -3pol is sometimes used, being obligatory in the standard expression
for goodbye!, namely 6ob3o8ol, which is literally up to seeing (6obgo).

Dialogue 4

obgo: 96 @53gb Lbeols bgwsg?

obgo: Bgdos dgmdyg, bapsi goEgdo obxOgdl mgdsggb.

sbo: 3535-gb0 @l 539009017

obgo: 353>-Bgdo [gofsl @fgagl. fadfs dobo Loggsdgmo dgbodgs.
sbo: gbms Lo dogpogs®o?

obgo: d0g00g50m bo@geomsb, Lowsz hgdl 3mOE®gHL bodsggb.
sbo: 608;935(7 3506306() bo@aﬁb (33613 30766673615?

obgo: ™G0 Fbs@go@o ba@oglh dsb.

Vocabulary

bopag where Bob3[>]bo window
Fobfo honeysuckle Loygohgmo Sfavourite
d93t0 much, many 3bo@glolbo artist
3mb@dgBo portrait

Proverb

630650 79630 &53L, 35306 amel EsGEO
Rust eats iron, sorrow the heart of man

VOCABULARY

bgobo iron 19680 rust
303 you eat X 3900 man
Ao heart ©ohEo sorrow,

grief
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Verse

dmeo gbsbmo ggbsbo
‘Come, let’s see the vine’

dmeo gbsbmor ggbsbo, @53 dgdsds ggbsbo?
doggmm, gbsby ggbobo, mbsd Igksds 3gbsbo.
oo gbobmm obs, @53 Ygdsds obs?
doggmm, gbsby mbs, dagmmds &sds mbs.
3a9md> obs, ®bsd ggbsbo Bg&sds.

dmEo gbsbmo dagmo, @53 Igksds dagmo?
3038@1 36\>ba 363@0, 0"’):380 3080 36{]@(7.
»mgds dggmo, dggmds b,

»bdd ggbsbo Igksds.

dmEo gbsbmo mmgo, 53 Fgksds mmgo?
doggm, gbsbg mmao, 956435 &sd> mmao.
da9e3d> obs, mbsd ggbsbo Fgdsds.
doggm, gbsby gobao, doffsd &sds gobgo.
3ofad 90630, 633> omgo,

»mgds dggmo, dggmds b,

»bdd ggbsbo Igksdo.

oo gbsbma doffs, o3 Jgsds doffs?
doggm, gbsby doffs, moggds &sds dofs.
mﬁaaa& anvb, anvba I‘]OB&O, 1’106680 CDV"KBO,
nmgds dggmo, Jggmds b,

b33 ggbsbo Jgdsdo.

dmEo gbsbmo msgg0, G Jgdsds moggo?
8031]@7 36\>b£] 0)0630, db(z)«)a %08!} 07063(74
35G>3 mdg30, moygds doffs,
dofad 90630, 706335 omgo,
cnmudao aaago, 868@80 cnbo,
»bdd ggbsbo Igksdo.

(Folk verse)

VOCABULARY

3m-go come! bo-o3 (Bob-o3) you see X
306060 vine bo what?
(B9-)3e8 you eat X up do-ggre = Bo-gg@-0 1 went there

obs goat 3p[glro wolf
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303 you eat X om@0 gun
10630 rust 30fo> earth
00330 mouse 3oB0 cat
Exercises

1 Write out the present tense paradigms according to the pattern given in
the grammar for the verbs: {y39®, 563693, >®bgb, dogd, gemog, faGmbo, sdbmd,
b3\>3, gog.

2  Work out and translate these anagrams based exclusively on material from
this lesson:

(a) gogngaco (e) Jmggom@ebs
(b) 3603560 f) weyepmonpes
(c) ©og>3bog® (g) dgmoofs>

(d) a®ogmsd (h) f@stfabo

3 Produce the correct agreement form for the verb in these sentences:
(a) odggb Gob (sew)?
(b) Bggb gols (corrupt)?
(c) Ygbo Igamdmgdo @l (drink)?
(d) 3y FoGoggdls (translate)
(e) wye>-396L o (tire)?
(f) Bgdo dgamdedgdo Gabgen (come) s gbens (be sitting) dspdo
(g) 396 Go@md (upset) hydls IDemdegdls?
(h) 07396 G396 Fgdoml (write)? 39 3936 [g@oels (write)
4  Fill in the gaps:
(@) Jom_ 3_G_ sgb_d_
(b) 3g— G0 _3_o_3?
(©) od—g— bo_g__mo_ _sfm_ gb_6__?
(d) ©go— @o_ _smog_ bo_ _ségy_ _3_7?
() d_ Byd_ o__@_b_ _of_o_
(f) ob_b_ b_@ (s)g—>—bo_ _ go_ _B3_en_?
(g) 3—gom_ go— _mbo_ Lo _meb_?
(h) Bgg— @» 3999 EEg— 6597
5 Put the bracketed word into its appropriate Georgian form to fit the
context:
(a) dgdopy dgg@ (plant) &fyogl
(b) Bggbls (daughter) > (son) Jsgsddo g(s)absgboo
(c) @odwgb (house) >3gbgdm?
(d) (wine) gob slbadls?
(e) 33360 (neighbours) 533513 aaambﬁvabb d@ogag
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(f) 08 (windows) gob spgdls?

(g) 3gdapggdo (flowers) 369996

(h) bag®om (what?) 3oo(»)? (flour) 3300
Translate into Georgian:

(a) Our neighbours are saving our parents.

(b) Why are you painting our windows?

(c) When and where do you bake bread as a rule?

(d) 1 personally usually first prepare everything on the table in the
kitchen and then bake the bread in the oven.

(e) Mothers give birth to sons and daughters.

(f) Who is hanging up the linen?

(g) Why are you breaking those bowls?

(h) How many onions are the women peeling?

Translate into English:

(a) @b &G0 (0)? (33 gdéo

(b) obamoligegdo bemd Fs396 3o335b076 m@d0ml? bmd 1igsdgh Jodorne
©gobol?

(c) gbens Gl Easd() dogoEsaby? dsgomsby Labfmel 3wasd

(d) Gs3wgb gobyxomal mgdaggh gl gbo wgdo?

(€) 33005-Bgdo oo (303600 05@3l a30l, gEa-hgdo o >3>-Bydols
339600998 Ofgogls

(f) Fabger Gmdgem basomsdoy oxgdo LobEdtm mmsbBo? of goxgdo

sosdy

(g) byésdols d3g30 @l ms@ad606? bl Fodomgdls maddbosk
Joorgmoe

(h) 3y Go@md gfgembo (= gogotxodgd) 53 3539dl, Gm(s oliobo Fbmeme

LabmBo bgob @ gogol Lgadgh?
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this lesson you will learn about:

Subjective version

Indirect objects

Locative version

Indefinite pronouns and adverbs
Articles

Dialogue 1

Tsira is talking with her daughter, Esma

2b3:

306

2b3:

306

9b3s:

(3065

9b3:

8(7@0:

2b3:

30Ms:

2b3:

306

o] Gmam® (305!

35O@3mo bod. GBI 5@ 03359 G03gl?

3o Bmbs @ [obrgdl 303358, ©> Mmool go3dg3 Bgdl boggs®gm
g 0065L.

mEgbdy oliggbyd?

gbms godobgd, oa@sd g9 3odobgd mmxobsb.

3339 0R30de?

30, 302230090, ©> MR 0bsl gomg0dgd. sEsG (3035 — GOGMIMSG 339
abyee:

B>ODdmod. H3G™I 5@ 0bro G5(0)Igl?

é?DQOGOb Sanﬂy (?O 072)(1('3 6061}0688@1} BbQO mmxngbb,

Lo@dg bmd 5@ bgoag hgdl sbogn 356sl7?

©5@™3? dmpol gobdg?

ool go s®s — 339 5 0oL (gomaid)!
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Vocabulary
@ogo (cf. gogo)  it’s cold (cold) Boboogo correct
0338 you put (some clothing)
on (yourself)
bo(0)dy anything o™ coat
Foboo sock, stocking bopog(s) something
>38(-)g3 you dress X in Y omgobo doll
opgbdg ever oliggbgd you rest
0dobgd you go to sleep 29 first
2dobyd you put X to sleep oegodgd you wake up
40 yes 2(g0dgd you wake X up
NE no longer UNGREING) for some reason
by it’s hot (hot) obo you remove (from
(cf. gbgro) yourself some
clothing)
®doo hot Gobbodglmo  clothing
boo you remove (clothing Lo@dy anywhere
from someone else)
30639 anyone Bmeol o obo it’s not a question
30003(0) someone of X coming

Dialogue 2

Paul, an Englishman, is in conversation with his male Georgian
friend, Ucha

303;:)3: od 5‘5(31’ 67&3@35 ‘BVL']Q’IS °6Q83?

gbs: 3L 0OI3EN0 505l @Ol gsdmys.

353(my: Go@®I? @350d9L gopols?

b Labeols gool m®ImEssmo sl @odoE — ©> Sdo@ma.

353my: PoGsmmE byml Gs@mI o6 sfg6 Jg0000L? gadg bod Haom
>030057

gbo: 9 0baeobo s s@ol — gb bagsdmggmms! 5 Go@mdpsc

Jaore)bsb 2J3306 Fbomeae brdggor gymb.
3ogemg: 5 5bg 90IGsE Gmam® Esol bambo dsggbo Fymom x0dgdo?!

gbo: OOamOs3 gobgdbgom. Hgdo gymo Lowms3 ddsmymos.
Vocabulary
g0 money ode(-)g3 you give X to Y

obo (cf. 3obgmo)  lari (rouble) goo you sell X
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b for a lari MRbhOr®E Just, simply
byl Jgoom[s )bl you write the hand 2369 like that (by you)
oFgb on cheque/receipt
(vou sign cheque/
receipt) 20800 easy
obgobo England Ymbopryds attention
Yynbopegdol you turn (pay)
2d3(-)a3 attention to X
6o3goro real n30Bbop fearlessly
@oEob X goes around borbo folk
dog@gbo so much (by you) 200y pocket
bogmbesg somehow obghbgd you manage it
boeog somewhere ©o8ommo hidden

Dialogue 3

Two women friends, Ina and Lia, are discussing over a meal how a
kindergarten is run

oba: OoEgbsg Idmdmgdo 35393900 53569596 Iolifogmgdegols Lsdsgdgm

@O0d: 45373960 %90 x05990L 5h3969896 oL sgmgdmgdl, ws, 0 Bog GO0l
(E)daﬂwn‘aq’ﬂ’ 8(515W03@36Q360 aﬁm \567(778{]336 603(333615.

obo: 3909 bgm o@mggdgb?

@00: 565, YR O>do Jngmo EEg 0bsbaggb s Igoy obgg sdmggab d5393960L
Imdegdl.

oba: 9k ®o bdogdos?

@00: 39Pmbdmgdo 09969396 o3l gbmBo s 3936 bogagh gMosb gedgo.

oba: gObomop! — 3936 Js@oel sg®o boddgenls! ggdml sendgd
(= Logdgenls 592939090).

@00 35009} oz ©5(0)dg 5§bgdl 353, dobmgol dbgmos Gs0dgbyg
J9O3mgd0l 353sbgomgds. bagdmol gqdml dsob o6 gogmdagd
%3630 gemdsl gogadgd.

Vocabulary

boEgbog = bmgs  when 2Bobgd you entrust X to 'Y

3obFogrgdlgleo teacher Lodogdgm children’s (adj.)

bodogB3m dopo kindergarten >bod(-) you take X from Y

ohggbad

you show X to Y oy if
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Bog inside B3dorynmo sweet
by completely 0®mg9d you keep X for
yourself
P drawer dogmo whole
obobog you keep X obgg again
b3ombo noise 0Bgbyd you build X for
yourself
6og[o]30 rubbish ybo you throw (something
which is a plurality)
20hgm outside gboborop! Careful!
oo you cast (a plurality)  Lo33[glo Sfood
on X
>@n39d you ruin X 299m taste
3003g! Alas! d6yro difficult
2030b30mmd sharpening (paying 35063 still, however
(attention to X))
>1ag8mbgd you make X untasty 2060bmgmemds  health
ogm3d you ruin your X

(cf. o%osbyd

Grammar

you harm your X)

Subjective version

We have already discussed the neutral version and its role in Series I and II
tense forms of transitive verbs. In these tense forms if a transitive verb’s
direct object is affected by the verbal action and is part of the subject’s body
or belongs to the subject, or again if the subject is acting upon the object in
his own interests, then in place of the neutral version Georgian employs the
subjective version. The relevant exponent is the vowel -i-, which either replaces
the neutral version’s a-vowel or, for those verbs that do not take this a-vowel,
occupies the slot immediately before the verbal root. Compare the following
with the conjugations illustrated in Lesson 4 for the neutral versions of the
verbs 3b-o you cut X and o-ggo-9d you do X:

3-0-3b-0 (bgrb)
0-3b-o0 (bgrb)
0-3b-0-U (byb)
3-0-3b-0-0 (bgrgdl)
0-3b-0-00 (byr(9d)b)
0-§b-0-26 (byrmgdl)

3-0-490-9% (3egb)
0-490-9% (37)gb)

I cut (my hand)

you cut (your hand)

X cuts (X’s hand)

we cut (our hands)

you (pl.) cut (your hand(s))
they cut (their hands)

I make (my nest/a nest for myself)
you make (your nest/a nest for yourself)
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0-490-9%-b (drEgl) X makes (X’s nest/a nest for X's self)
3-0-390-98-0 (dngb) we make (our nest/a nest for ourselves)
0-490-9%-0 (dmEgl) you (pl.) make (your nest/a nest for yourselves)
0-490-9%-96 (dmEgb) they make (their nest/a nest for themselves)

This mechanism allows one either to avoid having to select the appropriate
possessive adjective for use with the direct object alone or to dispense with
a phrase containing the postposition -ogol for. In other words, 3-o-ggm-9
dglb is more natural Georgian than either g-o-ggm-5d Byl dvegb (lit. 7 make
my nest) or g-o-390-92 dnqb hgdo mogob-mgol (lit. I make a nest for myself,
where mogo = head).

When a part of the subject’s body is the object affected by the verbal
action, the subjective version is (usually) obligatory (e.g. 3nbb @gb you break
bread vs @obl o-@gb you break your leg; dopwb 6 you wash a dog vs odsb
0-356 you wash your hair; 3563s60L 3960 you clean the car vs (bgobl o-
#3960 you clean your nose).

Some further examples of verbs affecting the subject’s body are:

003b 0-gbeb you scratch your head

Yol o-Bbégs/o-hohJ6-0 you clean out your ear

032 0-3b93 you cut your hair

030l 0-pgd-o3 you dye your hair

035l 0-got(3b-o you comb your hair

(3b30bL 0-beys-03 you wipe your nose

33mogb 0-péhd-md you sprain your arm

3nPgb o-bfy-o3 you squeeze a spot

Bmoeb o-gh-o3 you knit your brow (where Bmdo is forehead)
Fobdgdl 0-33mbb-o you frown (where Gobdo is eyebrow)
(F39b) 0-30bb-o3 you shave (your beard (= §39é¢0))

But note lack of subjective version in A3 LoJ99Bo 3bgobl bo@md ymg? why
are you poking (y-oq) your nose in my business?.

Some other contrasts between neutral and subjective version forms are the
following:

©806mb o-Ub-o3 you pour some wine

©80bmb 0-bb-o3 you pour yourself some wine

Foabl o-dénmb-9d you return the book

Foabl 0-3hm-9d you return for yourself the book (i.e. get it back)

yobob 84-0 you reap the meadow

JoboBb[s]eb 0-84-0 you reap the whirlwind (i.e. about your head)
(adapted from Hosea 8.7)

Faborb Fob you write a letter

Faborb o-Fgb you write your own letter/a letter for yourself

dBo®dhmE(9d)b o-8%o-9d you prepare sandwiches
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2 B9hdh™E (98)b 0-8%op-gd you prepare your own sandwiches

3o@yrb Feb-o you weigh wool
350 yb o-fmb-o you weigh your own wool
638096 jormb o-Fmb-0? how many kilos do you weigh?

With the pair -g-98 you lose (a match) vs o-3-9% you win (a match) compare
mgobl o-g-98 you make up a bed vs emgobl o-a-9d you make up a bed for
yourselflyour own bed.

Some verbs exist in the subjective version without possessing a corres-
ponding neutral version form: o-§y-90 you begin X; o-09(-)g6 you bear X
patiently/show forbearance; o-&s6 you endure X; o-U8(-)g6 you listen to X
(note that the subjective version is not found with other verbs of perception,
e.g. 30(*700) anfha(—)gsfm, [l Nlugeles] Sfbg@fogfm‘ Gbgoc‘oom 3735(')[1703707, 9600
3-898mg6-92-o0 we listen/hear with the ear, we see with the eye, we smell with
the nose, we taste with the tongue, where tongue/language = g6s); o-8stgg-
9% you gain a victory, which is used without a specified direct object, as are
such others as o-do6-9d you go to sleep; o-pgod-9d you wake up; o-bggb-92
you rest.

The usual verb for putting on clothes is o-gg-o38 you put on X, but this
applies to clothing through which some part of the body has to pass — note
the non-subjective version form differs not merely by a shift of version vowel
but relies on an older form of the root to give o-(38(-)g3 you put clothing X
on Y. For putting on hats a different root, again in the subjective version, is
used, i.e. Jnob o-byh-og you put on yourl/althe hat (cf. Jnob dogB3Lb o-bmé-
o3 you put althelhis hat on the child). For clothing that is wrapped around
the body, yet another root has to be selected: 6odopb 0-Ub-53 you put on/wrap
around yourself your/thela shepherd’s felt-cloak (cf. 65350l 37ygdLl o-bb-o3
you wrap around the shepherd (3§ygdbo) his/thela felt-cloak (653[s>]©o)).
Removal of one’s own clothing again necessitates the subjective version with
the root -be-, as shown in Dialogue 1.

Indirect objects

Indirect objects (usually marked by o in English, as with give/show/offer X
to Y) are almost always indicated by the dative case in Georgian — only in
the IlIrd Series of transitive verbs are indirect objects treated differently (at
least as far as finite verbs are concerned). Since, as we have seen, direct
objects with transitive verbs in Series I forms are also marked by the dative
case, the context determines which noun is the direct object and which the
indirect object in any such sentence containing two dative nouns. Just as verbs
agree with the direct object, they also agree with the indirect object, as will
be explained in Lesson 6. All examples of indirect objects in the present
lesson require a zero marker on their verbs.

Readers will have noticed that some indirect objects can be associated with
verbs without any special marker (other than the zero just mentioned) preceding
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the verb root, as in bymmomdobl do3B3L bp-o you remove the glove from the
child (cf. also the expression ol 6531LL bp-o you rape the woman (lit. you
strip shame (6531L-0) from the woman (Jo-0)), for which there is a regular
transitive verb o-;(-)3o@o(-)mb-93). However, most of the examples given
above with indirect objects present have used an a-vowel immediately before
the relevant verbal root (e.g. Jorb gl o-dem(-)gg you give money to the
woman). This is the locative version vowel, to which we now turn.

Locative version

We have already met the postposition -%y indicating on (e.g. ggogrby
(LogyggdL) Fab you write (words (Logygs)) on the wall (390(9lmo)). This
postposition may be dispensed with if the locative version vowel is placed
immediately before the verbal root (other than in Illrd Series forms). This
creates an indirect object for the verb out of what otherwise would be the
postpositional object, so that the above example can be transformed into:
3909eb (Lodyggdl) o-Fgb. Unlike the subjective and neutral versions, the
locative version is found with intransitive verbs as well as with transitives
(e.g. Bydmobby bo-L — Pgdmeobl o-%o-L X is sitting on althe suitcase
(h93m[]60)).

For verbs that have a zero marker of their neutral version, the contrast
between neutral and locative versions is easily achieved by simply adding the
a-vowel for the latter, as in: Eoddohob ©-90 you put down the gun compared
with bogogh mmeb o-p-gd you put a tomb stone (ow-o) on top of the grave
(Logyogo). However, for verbs with neutral version marked by the a-vowel,
it is almost impossible (and rare) to contrast the two versions (cf. Lobel
o-Bab-93 you knock down the house and Lobel mogby Igmmdyrl o-Bah-93
you bring down the house upon the head of the owner (3grmd[glm-0), where
it is only the presence of the second dative noun in the latter that points to
the presence in the verb of the locative version vowel). We shall therefore
call an a-versioniser in a verb form the neutral version if there is no indirect
object present, whereas an a-versioniser in a verb form will be styled the
locative version if there is an indirect object present. This means that in an
expression like LymmoBo do33L o-dob-9d you enrol the child at school the
a- is a neutral versioniser, since a postposition is governing the noun school
and the verb thus has only a direct object. In the near parallel construction
3oLPogmgdgmb 20333L o-dob-9d you entrust the child to the teacher the loca-
tive versioniser is used because of the presence of teacher in the dative case
representing the verb’s indirect object.

We have seen how the verb strip, remove clothing from someone else takes
a straight indirect object without any special versioniser. On the other hand,
the three verbs for putting clothes on someone else presented above all require
the locative versioniser, as already illustrated.
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Indefinite pronouns and adverbs

Taking the basic interrogative pronouns bo what?, 306 who? and ém3[g]mo
which one? we can form two series of indefinite pronouns by adding either
the suffixes -3y or -pog. The resulting indefinites do not correspond exactly
to the English forms in anything/anyone and something/someone respectively,
even though this is how the forms have largely been glossed in the vocabu-
laries above. The difference is rather that the former suffix shows the identity
of the person or thing concerned is totally unknown, whereas the latter shows
the identity is known to the speaker. In questions or in statements about the
future, forms in -8y predominate, whilst -po is more common elsewhere.
This, however, is something of an oversimplification; all definitions in the
Georgian Academy Dictionary that require the presence of an indefinite
pronoun have the forms in -3y, whereas in English the some form seems to
be more appropriate (e.g. ¢obodg goggdol Lmbgomo the wish (Lymbgoro) of
learning (yop905) something is the definition offered for o6@gbglo interest).

The following indefinites should be learned: éo(0)3y anything, dopoi(s)
something; 3063y anyone, 3o0o33(s) someone; bodgwody any (of a number),
bodgmopoi(e) some (of a number); Lody anywhere, Loppsi somewhere;
LooEobdy firom anywhere, Loopsbpsi firom somewhere; megbdy anytime,
oEgbeo sometime; bmymddy anyhow, bmambog somehow; Gs3g6sohop
anyhow, bopsiboohop somehow; bo@mdpag for some reason. Note that there
is N0 bo@mddy.

The pronouns do, of course, decline. The case endings today are usually
added after the indefinite suffixes (e.g. ¢o(0)39L ode(-)g3? Jo, bopoiel gode
(-)gg Are you giving X anything? Yes, I am giving X something), which is
the ordering students should follow. Alternatively the suffix -3y may, for most
case forms, be added to a declined stem (e.g. ¢©o-b-3y oden(-)93? 40, Go-L-pog
3odm(-)g3), which explains the sequence of morphological items in the geni-
tive (éobodg) given above in the definition of interest — the end-declined
genitive would be bo(0)35-b (which could also be the dative, as the final -e
is retained as in @okg dash); cf. 3o63g-L as the genitive or dative of 3063
anyone. The corresponding indefinite possessives would be ¢o(0)39-b-0/30639-
b-o0 anything ’s/lanyone’s. In speech one often hears o3 for ¢o3y. In the plural
we have the nominative forms: 57033—32)—0, 30680—35—0, (‘)QQDGD—OB-O, 300939~
90-o.

When the pronouns are employed as adjectives, they remain unaltered,
regardless of the case of the noun they accompany (e.g. omdom Lo3dg
8o bmdgrody mghoBo It's probably hidden somewhere (that I don’t
know exactly) in one of the drawers (lit. in some drawer that is unknown to
me); hopoi 3bmdrgds ofmbgdl Some known-to-me problem is troubling X).

Note the adjective ©o8(m)©g608y some, a few, which, like all quantitatives,
governs a singular noun. From this is derived ©o8(m)gb0dgzgb a few times
(alternatively ©s3pgbggh3y).
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Note how ¢035/30639, when accompanied by gbhomo one, are virtually indis-
tinguishable from bopoi/goroi: gboo 3063y (= gopog) o obhob (a certain)
someone is here.

Articles

It will be clear by now that Georgian possesses neither a definite (the) nor
an indefinite (a) article. The context must determine which is the appropriate
translation for any Georgian noun. If one wishes to stress that only one entity
is involved, it is possible, naturally, to use the cardinal gbooo one with the
relevant noun.

Dialogue 4

The following is not a natural dialogue but rather an interchange
of questions and answers between two men, Mindia and Dzhaba,
designed to illustrate the differences in version described in this
lesson

doboos: 350350 03bmd 83 Joemlb?

X50s: ©osb, ©> Iobs go3bmd Bgdl ddsb.
doboos: @b 0bdgb?
X50s: 300396 dymdamols asmmdsl. ol gogo G039l gMgbl?

X50: Jaoo Jasb bmd s@(5) Bgb?

dobos: 565, Jgom 3ol 5@ 3Bgb, sgbsb®To gbsl go@gb. dbgmo gbss,
530@md madgl bBodow 3@gb.

X o0o: 353653 350b(3 Lobgenl 56 o@gb — ogdmomsm, oy mogh o@gb,
bogdl o063 5O (5) Bgb.

doboos: 565, 5 35OEs dogobs (30pbsl godgb.

Xo0s: b0bsl gob 3ol sJodsggdls?

doboos: b0bsl dgemdgmo 5JoMs398l dpadn®L, bogm dpadyg®o bIsk
()VBUGQB.

X50s: b3bgo @l sbglbgol gemogb@gol?

doboos: gl sbglbgdl dso. Loedg ©gd 53 Lodzg®@bsmm damabl?

X50s: 3L 35090 FOommdsls.

dobos: Ooam® 35bIog96 (3bgbL?

Xo0S: KJO 9653065 5@g5396 Iob. Hmzd> 9o G039l FHo, mEyldy oo
mnmk?

30bos: Oogm6 5G!
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Vocabulary
o@bmd you know (someone) >(36md you introduce X to Y
obB(-)g6 you listen to X drydieo nightingale
PRt singing abhgb you twist X
308900 moustache (pl.) ogbgb you twist something of
your own
Lobgemo name, reputation Lobgmb obgnd  you earn yourself a
reputation
J30 stone &b you break X
sg@bobrybo Abkhaz(ian) (thing) sgbobmdBo in Abkhaz (sc. the
language)
965L o@gb you break your tongue
(practise pronunciation)
©ody night ©o89b @b you break the night
(i.e. spend a sleepless
night)
bBoboe often 30063 even so, still, yet
Lobyelb o@gb you ruin your
reputation
(sc. shame yourself)
LN WGN for example 3L o@gb you break your head
(rack your brains)
boo bridge (3oEbs knowledge
odgb you acquire X Bobo fat
odobogzyd youlet XtoY b whereas
3pdnb0 tenant 63sb 036 you clear your throat
(lit. voice)
35630 bank 2bgbbgd you lend X to Y
Jogb@o client Lo gmdBorm medicinal
NI you put X on Y 3bormds wound
30%303 you dress (horse) nBogoho saddle
NSt you place X on Y o8bo you cut your own X
®0m0 finger bomgmb obo of course
(lit. how not?)
Proverb

0')03\)'80 Gaebgﬂ 067 Qbﬂaéﬂ)abb
A fire cannot hide in hay

VOCABULARY
@030 hay Gagbeo fire
o not (©o-)0-Bom-gd-0 you hide
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Verse

39300 656>
‘Mingrelian Lullaby’

This lullaby from the Western province of Mingrelia has an altogether different
content from the one quoted earlier and reflects a dark aspect of Western
Georgia’s historical relations with Turkey.

Fdgby@g 939®@Bo doayg, 6560-65606s,

©> 30dmgM9d, 396335y, 6560-656060.
2bsby dool mg®do gOgmo, bsbo-6560bo,
35353960 (39mEd3G 70, b560-65606s.
Bgo0 ggmog 0d9JOgdom, bsbo-6s60bs,
2335mbOgl 096 Jgddsm, 6360-65606s,

3936 20mg396 yg39eogg@lm, 6560-656069,

936gemgdgb d9®g Ibgbm, 6360-65606s.

fob org®gdo 3@obxggmgdo, bsbo-6560bs,
9396 3mbegge ©sdbggmgdo, bsbo-65606s,
ggoo@)oeak Bngmabnm, 6560-656060,
3963bmLs Jobzgb gosbgdom, 6o6o-b560bs.

o 5@ 260l 35359960, b6560-65606,
©> 90590 Ebs®Bg660, bbo-b560bs,

303500900, Fodo g3degalbm, bsbo-6560bs,
35353960 9™ dgols IGg@bm, b360-65606s,
©53085M5 35353 glim: 6360-656065,

335 do sy asdmdggabm, bsbo-bsbobs,
3535 dobgs, GBm3s 0]35m, b560-65606s,
D656 adodo gddmgom, b560-65606s,
93958900 50l Tbss, 6360-b5606s,
'3350%3"3@0 gg"(']ﬁxo ankm, 6560-656060,
Ygxado ©> go3gg abobm, 6360-65606s,
©> 3535698 b dsbm: 6560-65606,
0)'/[]6[9 8(“30@:]1} fa[]g‘bz] Ob(), 605(7’6060607
56 Igeobem gdo@ols gobo, 6360-6560bs,
©> 3B90L bydao s>@sbmwgl, bsbo-6560bs,
56 9hggbm — gl asbbmgogl! 6560-656065.
(Traditional in Mingrelia)
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VOCABULARY
(Bo-)9-bmy@-9d-0 you embrace X ©> and
34960 bosom o> Urta
oy soon ©3bobhgbo remaining
0-80gh (- -90) you sing to X (o-)o-Bsgr-gd-0 you hide
a0600332(g) darling! B0B0 Sfear
abo road a-dr(-)gg-b it grips you
-%g on 9-36d(-)g-0 you fight X
(9-86d(=)meo-92-0)
30-@o-UL X goes (o-)-dob-90 you give
instruction X
toY
onbio Turk 359> father
ommo cursed oL this
30303960 your father 4390 track
BOEEONTo axe-smitten (go-0m-)3-yg-92-0 you follow X
33[9lbo enemy (30-)bgr-93-0 you realise X
33003 again boso when
0-8m3h-9d-0 you threaten 53-md (0-@y3-o, you say (will say,
0d3-0) said) X
(0-)o-ebér-g2 you ravage X Bgbaob from you
39G-0 man 33060 hero
(Fo-)o-bed(-)g3 you snatch X from Y a0-3m-@o-b X comes out
(3o-8m-g-0)
yaomog[glho everything 3bo ready
(©o-)-d6gm-9d you darken X for Y Bngobdmmo saddled up
39ty then @b (o) grey horse
3%y sun ©3-o-b-o-0 you stand
§ob in front (B9-)ge-9d-0 you sit on
3@0bgggmo tormentor 20-3-39(3-0) Sollow it!
0496 behind (80-/3c-)0-B0¢r-d you entrust
XtoY
(3m-)b-e(-)gg you pursue X 530l this (dative)
©odbggmo punisher onbe even if
(©o-)o-Gog-gd you snatch away X B96%y upon you
Bogomo thing obo 100
39gbeo fire (Bg-)emob-o3 you violate X
>-dm(-)g3 you give X to Y gobo price
(30-b-3-99)
@b wicker-dwelling Bubao back
N here NUNEU A never
ob not )-Bggb-92 you shew X to Y

o-(-0-b Xis 3-0-bb(-)mg-U you remember X
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Exercises

1

2

3

Write out the present tenses of the neutral and subjective versional pairs:

write X write one’s own X
kill X kill one’s own X
warm X warm one’s own X

Fill in the gaps and translate:

@) g—g-d— bg—p fo b7
(b) —6o, Lo _ofg_g—

(€) o——6 6_(0)_g— by_ 37
(d) @ oy > 53— — _go>_ (o)
(6) —M30_> 3,6,3?

(f) 3— —om_g o —6_(b)

(g) -9 _bo_ o 3_m o 7
(h) @ b6 §__d_ 38 _43_ _bo_ _

In each example work out the correct form of the two verbs put on and

take off:

5

(a) 0Jggb Gmpols —/— 3o @mls?

(b) 3padn@gdo —[— @gblsidgenls (shoe(s))
(C) 53[]6 dcbch —/— 603‘331}

(d) 353330 —/— godsls

(€) g6 Bo@m3 —/— 3§ ygdLls bodowls?

(f) 33mdegdo Junegdl —/— bagdggdls

(8) Bagb Jaegdl —/—

(h) 3F993bg60 6sbwgdl —/—

Complete the correct form of the indefinite:

(a) oEgl- ogsgom 53507 (e) wosb, go-gdo Jmgowbyb
(b) §abye bo- fobggeoo? (F) o> Goem- sedy olz>
(c) G-l s3gmgd0? (g) Lop- Bogpogstor pmyl?
(d) 30- amgngo? (h) ﬁ)ofﬂbo o4 Baak 'X'ﬂba(an
Translate into Georgian:

(a) Our son goes to bed at 7, goes to sleep at 8, and wakes up at
7.15.

(b) We wake up our mother at 7.30. Then she gets dressed and combs
her hair.

(c) Are you doing anything? We sat down at 1 o’clock and are resting
till 2.

(d) They are removing their hats and signing many cheques.

(e) Are you smelling something? Excuse me, I am wiping my nose.

(f) How much do they weigh? They weigh approximately 100 kilos.
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(g) Are you entrusting your daughter to anyone? Yes, to the teacher.
(h) We are taking sweets from the children and giving money to their
parents.

Translate into English:
a) 39 moobl gseoand, mms 3o g9@l ohbéq3l/ohobJ60ls
J 3262989 3° J9 3
(b) Lobgenls Goam®dy obggdgb gl 0baeolgemgdo
€) bgeol GoB™d 08567 gowsz ImgoEs > Gomaal gksdo
I (¢] 30R>3 9MgoRs @ Q38 3
d) BgdmEsbl gob sbols s sl 53909852 ol bry@sdos ©s Mgl 0gbsbl
JIORIE 3 Q 3099 J Q 3% 03
€) dsmo Jsmodgoemo b5, 3se@ml 0335, ©s b obadogls; semdsm
20 930e20 ©3) 2G™b 033295 ©> JPRs 0bO3h; oe
Loedy dogols
f) 353930 Mg obols 35856 539930, U sbaéasls s gbems dolioob géoms
393 X 3 (390935 JIRT >0 YMegh R o dJ <
V3900
sbg oMy GoB™3 gomgodgd bmmdg, Gm3s 5350 >G> 3oM?
g 9 2R0Y G3B™d gopgody 209 (3 °3°R 3
h) oy 996 5JoMs390 obol Jpady@l, 96 GoG™A sdmgg ol gyeols?
9 990 5 30 Q399 ] (V] 03 IR

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

7 Select the appropriate verb and conjugate it in full to fit the contexts
below:

3

g6 (a) put on

ol/ogo (b) remove (1) 6sdopls

B396 (c) put on someone else (ii) b

J396 (d) remove from someone else (iii) 3ol

olobo/ogobo



Lesson 6

In this lesson you will learn about:

« Future of transitive verbs
« Object agreement affixes
« Reflexives
« Emphatics

Dialogue 1

The English visitor, Anne, discusses housework again with her
Georgian hostess, Inga. Compare the following with Dialogue 1,
Lesson 4

sbo: 29390L dobggom, Gl gsdoMgdm pEgl?

obgo: ©Egl 5b5005, 3do@mI 39Ol 3sdmgsiEbmd Lsdbs®gygmmdo.

sbo: 390b Omam® s3bmd?

obgo: 20 3bg — xg® ©3357gmd yg9moggol dsgoEsby: xs3l, gJgomb, mdoem
Fgoel, 3o6a560bl, ds@oml, Fododls s bagns®b. gjgoml byzdoon
253300 ©> Lobfm®by sgfmbo, Igog %530 Boggdo dodas@0bmsb,
Loggoemsb, 3m@> 3sGombs ©> BodsOmsh gomse, ©s bye Fysml
©535Lb53. (303l oEbsbl dmgbgm, gy xodb ©ogsB>OYE ©s by
©539039-

sbo: boggodo G5 Goml Fgebonmgdl 53 3Om3gldo?

obgo: Loggodo 303 5537998, bosm-bsbggool (= mOdmEessmo fgmol)
399090, owgg dmgbgm ©> 3mIb bads ©sgd®o. gopgg m®Imzo
Faoom sag@mggd. 396y G3dmpgbody Famom spdg 5356mgd mdgenl,
6B Gogaty ©o3r)s @ (930mo590L) Fgargd wgdgmdo.

sbo: g6 dogmosb ggddogen 3@l 53bmd bomdy.
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obgo: 35Embgmo g5@. obamolido a9d@ogm 39Ol o6 goposb?
sbo: obaeolido hggnmgd®ogo 3u®o 35350Lbsodos!

Vocabulary

209m0o3bmd you will bake X oofymd you will arrange X

200360 you will sieve X ofmbo you will weigh X

Bogho you will throw them in @oobbod you will pour X

3By you will knead X Eoo@ahyd you will cover X

©o&mz9d you will leave X Byobbyemgd you will fulfil X

200990 you will cause X to rise Loombobgg[olbo  hour and a half

Bndpgp (+ gen.) after ©>3bo you will cut X in
pieces

206m9d you will light X ©o@)?/Fgd you will put X
somewhere/in

yoo you sell X Bggnmgdhogo usual

25330 cotton wool 35330lboobo cotton wool-like

Dialogue 2

Gela and his father, Demna, prepare for an outing

©gdbs:  ad3035Mm. 3oeEml Boas3dga?

Bgma: 5605 — Jg mgommb hogo3353.

©gdba: 3ol o350 3bbo?

6(’]&’1’0: 067\) - 82] 073007(’76 QOBOBO(’?GbBO 0)801)4 QUQD bOQ) 0(47(7(1})?

©gdba: LadomgBo baggatgm gsdby bols (fligadl sbol) @ mogh omsdsbgdls
Ladgols ob.

aaq‘b: bbgomv} ‘8!"‘7670]3, be aoa;gngaé)m'?

;33850: bmﬁa@‘gm nd Lol ('33)350307 (Bobogngﬂém) ©> 33673
ngnbgaeabm*

BgES: og @b (3g)g&sdn? bmd by@g@ddmEl (dg)gdsdm?

©gdba: 30, 353653 Lo sGols?

Bgma: b 5@ 5®ob. gob Jmsdbowgdl dom?

©gdba: 39 gbms LiOsgse dmgadbawgd.

* The Georgian for a retreat outside town is spobog-0 = Russian dacha.

Vocabulary

»gommb self (emphatic) ©Esgobbbo you will comb X for Y
2%obob you sit on X ogodabyd you beautify your X
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Lodyy

boglgleo
3008bo92

mirror
village, countryside
you will prepare X

Dialogue 3

Fob
©o0b3969%
LFbogo

in front of
you will rest
quickly

Bezhan asks his friend, Ambrosi, what he is doing. They use the
polite form of address

F90omb 3796 Bgdl 3omb. ol Lobepgsdas®go oliggbgdl.

030 org Jmdfgdb, gowgg doglg® 03 ggo®sdo.

gbgv\no bagv\nb bmd 3070%’8({)07 >0 bébﬁu)abh?

Ubgowslbibgs Jan6gbBo, bsowsb Isblbydl By

anb, 8”6300632’007 sl 6060(56"72’0" NG VOBQm 030 bagw?n

Lobpgohaobgm
3oLy

byl Bmofgb
20(2)3b0g60
330yl2160
3obimbo
300m(0)abogbo
3mp30069800
530l Foboo

dggobo: @b s39mgdo dobe?
53dGmbo:
dggobo: 30093 ool dobfgho?
>3bGmbo:
2){]2‘]\)60:
>3b@mbo: Oogm6 5@s! Low as(s)gbsgbom dsm?
68‘3\560:

2530 (5)ab536056 7356.
2)83&60:

()XQO.
>38@mlo: 200pmmdo.
Vocabulary
306 there (by you)
30003 again
03 4306580 next week
Lodrmo document
bbgoobbgo different
boo@abog whence
3oy soon
0bmd you know (a person)
3oo(bmd you will introduce X to Y
Grammar

The future indicative of transitive verbs

abroad

you will write X to Y
you will sign X

you will send X
country

answer

you will send X here
later

Jjust now

The normal pattern for the formation of the future indicative of transitive
verbs is to add to the present indicative one of the language’s stock of preverbs
(discussed in Lesson 2). It is unfortunately hardly ever the case that one can
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predict with which of the preverbs any individual verb will be prefixed, but,
once learnt, the relevant preverb will at least remain the one that is employed
in all tense-mood forms outside the present sub-series (namely the present
indicative, present subjunctive and imperfect indicative).

The preverb, whether simple or complex, must stand first in the verbal
complex (i.e. immediately preceding any agreement prefix that may be pre-
sent), €.g.: mmgobl 3-0-3-9d/o-3-0-g-9 I make/shall make up a bed; myobl
3-0-3-90/@o-3-0-3-9 1 make/shall make up a bed for myself; 39b o6l a-o-(38
(-)gg/Po-g-0-38(-)gg 1 put/shall put a shirt on you; 3gbobal 3-0-(33-99/
ho-g-0-38-0 1 put/shall put a shirt on, obgowl g-0-b-o0/ge-3-0-be-o I (shall)
take off my trousers (Bsbg[s]eo) (note the change of preverb for headgear:
4ol g-0-be-0/dm-3-0-bp-o I (shall) take off my hat).

For the rest of the course all verbs will be given in the vocabularies with
their appropriate preverb in brackets. By referring to the Georgian—English
vocabulary at the back of this book, readers will find the appropriate preverb
for all the verb roots listed so far. Note that sp- is the old form of the preverb
o-, retained as a relic by some verbs.

The following general rules apply:

(1) The same preverb will be used with a particular root regardless of which
version (neutral, subjective, locative) is employed.

(2) Sometimes there is no difference between present and future indicatives.

(3) Sometimes distinctions emerge in the future, where the present is, out of
context, simply ambiguous (e.g. o-3-9% you win (match) compared with
you make up your (bed), whereas the future allows no such confusion
between 9m-o0-g-90 you will win (match) compared with Eo-0-g-90 you
will make your (bed)).

(4) Where motion is involved, the appropriate preverb may be chosen for
the direction concerned.

(5) The preverb o- may replace the normal preverb of some roots if the
direct object is plural.

Some verbs employ one root in the present sub-series and another in the
future sub-series. This latter root is then usually carried over into Series II
and III, but again there are exceptions. Some important examples of such root
suppletion are the following:

byo-o3 you see X Bob-o3 you will see X
Lg-o0 you drink X o-e(-)93 you will drink X
533-cd you say X o-Byg-o you will say X
>-dm(-)g3 you give X to Y 30-b-3-99 you will give X to Y

The verb o give outside the present sub-series demonstrates a complication
that is shared by some other verbs in connection with the use of the preverb.
do- is used to characterise an action away from speaker or hearer, such as
the action here of giving something to a third individual — historically at least,
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if this third individual were standing by the speaker, this could be indicated
by the use of the preverb 3m- (e.g. 3m-L-3-93), but this is exceptional. When
the action of giving is directed towards speaker or hearer, 30- gives way to
dm-, for example:

3c-0-¢-93 you will give X to me
30-3-(3-99 1 shall give X to you
30-3-3-90 1 shall give X to Y

3m-33-(3-93-96 they will give X to us

Sometimes even the present sub-series contain a preverb, in which case there
is no difference between present and future indicatives (e.g. fob-3m-mjg-o3
you (will) utter X out loud; ob bhob 50-60B6-53-b what does this denote?).

Object agreement affixes

The affixes that allow Georgian verbs to show agreement with both direct
and indirect objects are set out below:

Singular Plural
Ist person 3- 23~
2nd person - 3 -0
3rd person AL/3)- AL/3)- (-o)

There are, however, certain differences in the way the language handles direct
as opposed to indirect objects in its selection from this list of affixes, as is
explained below. But let us examine the system operating in straightforward
cases, noting that by far the commonest marker of a 3rd person object is zero.
Readers may like to refer bac